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A SHORT HISTORY 

OF THE 

ASSOCIATION PHONETIQUE INTERNATIONALE 

The Association Phon&ique Internationale (in English, Inter¬ 
national Phonetic Association, in German, WMautschrifiverein) was 
inaugurated in 1886, under the title of The Phonetic Teachers’ 
Association, by a small group of language teachers in France who 
had found phonetic theory and phonetic transcription of value in 
connexion with their work, and who wished to popularise the 
methods that they had found so useful. A journal entitled DM 
FonUik Titcer was started in May of that year, under the editorship 
of Paul Passy. It was a unique periodical, in that its contents were 
printed entirely in phonetic transcript. 

At first the Association concerned itself mainly with phonetics 
as applied to the teaching of English, but the membership was 
international from the very start. (Incidentally, Otto Jespersen 
became a member in June, 1886, Wilhelm Vietor in July, 

1886, Henry Sweet and J. A. Lundell in September, 1886.) Soon 
a demand arose for phonetic texts in languages other than English, 
and for articles dealing with general phonetic problems. The first 
of these texts (French and German) were published in the May, 

1887, issue of the journal, the title of which was then printed for the 
first time as dho fonetik titcar. 1 

The administration of the Association was at first left in the hands 
of a Committee of members resident in Paris. It became clear, 
however, after a short time, that it would be preferable to elect an 
International Council to look after the Association’s affairs. The 
Committee was accordingly replaced by an International Council in 

1888, and the policy and work of the Association have been guided 
by such a Council ever since. 

During the first two years of the Association’s activity a tentative 
system of phonetic transcription was employed by the editor. This 
gave place to another tentative scheme in January, 1888; During 
those years the Association had no particular policy in regard to 
transcription, and contributors to the journal used various systems 
in their articles. The idea of establishing a phonetic alphabet which 
should be applicable to all languages was first put forward by Otto 
Jespersen in a letter to Paul Passy which was reproduced in Dhi 
Fonetik Titcer, June, 1886. This idea was taken up with enthusiasm 



INTERNATIONAL PHONETIC ASSOCIATION 


THE INTERNATIONAL PHONETIC ALPHABET 

1. The alphabet of the Association Phonetique Internationale is 
an alphabet on romanic basis designed primarily to meet practical 
linguistic needs, such as putting on record the phonetic or 
phonemic structure of languages, furnishing learners of foreign 
languages with phonetic transcriptions to assist them in acquiring 
the pronunciation, and working out romanic orthographies for 
languages written in other systems or for languages hitherto 
unwritten. Numerous symbols and marks are also provided, by 
means of which many minute shades of sound may be represented, 
and which thus render the alphabet well suited for use in scientific 
investigations, e.g. in dialectology, in the historical study of 
languages, and in comparative philology. 

2. The alphabet is intended particularly for writing connected 
texts. Consequently, in its construction attention has been paid 
not only to the appropriateness of each letter from a phonetic 
point of view, but also to the suitability of letters from the psycho¬ 
logical and pedagogical angles and as regards typographical 
harmony, the needs of the printer and written forms. 

3. The construction and use of the International Phonetic 
Alphabet are guided by the following principles : 

(a) When two sounds occurring in a given language are 
employed for distinguishing one word from another, they should 
whenever possible be represented by two distinct letters without 
diacritical marks. Ordinary roman letters should be used as far 
as may be practicable, but recourse must be had to new letters 
when those of the roman alphabet are inadequate. 

( b ) When two sounds are so near together acoustically that 
there is no likelihood of their being employed in any language for 
distinguishing words, they should, as a rule, be represented by 
the same letter. Separate letters or diacritical marks may, how¬ 
ever, be used to distinguish them in “ narrow ” transcriptions or 
in scientific investigations. 

(c) The non-roman letters of the International Phonetic 
Alphabet have been designed as far as possible to har¬ 
monise well with the roman letters. The Association does not 
recognise makeshift letters ; it recognises only letters which have 
been carefully cut so as to be in harmony with the other letters. 
For instance, the Greek letters included in the International 
Alphabet are cut in roman adaptations. Thus, since the ordinary 
shape of the Greek letter fl does not harmonise with roman type, 
in the International Phonetic Alphabet it is given the form p. 
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And of the two form of Greek theta, 6 and &, it has been necessary 
to choose the first (in vertical form), since the second cannot be 
made to harmonise with roman letters. 

(d) It is not possible to dispense entirely with diacritical marks. 
The Association Phonetique Internationale reco mm ends that their 
use be limited as far as possible to the following cases : 

(i) For denoting length, stress, andintonation (see §§ 31-36). 

(ii) In representing particular members of phonemes. 

(iii) When the introduction of a single diacritic obviates the 
necessity for designing a number of new letters (as, for instance, 
in the representation of nasalised vowels ; see § 30). 

(iv) For representing minute shades of sound in scientific 
investigations. 

(e) In applying the alphabet to any particular language, regard 
should be had to two fundamental phonetic principles: the 
theory of “ phonemes ” and the theory of “ cardinal sounds ” and 
especially “ cardinal vowels ”. 


4. Thenature of a “phoneme ’’and the difference between a pho¬ 
neme and a speech-sound may be illustrated by concrete examples, such 
as the following taken from various languages. The three k-sounds of 
the English words keep, cart, and cool can be heard to be different; one 
can also easily feel the differences in their manner of formation. 
Nevertheless, from the linguistic point of view they count as if they 
were one and the same. We write them phonetically with the same 
letter k, since nothing is to be gained by using separate letters for 
them. The same applies to the French k-sounds in qui, car, cou, 
which differ somewhat from the corresponding English ones. 
Similarly the sound jg counts as being “ a kind of n ” in such lan¬ 
guages as Italian, Spanish, Czech, Hungarian, where it occurs only 
before such consonants as k, g, or x—positions from which ordinary 
n is excluded. (In English and German, however, g is not “ a variety 
of n ” ; n and q are separate phonemes, as is shown by the existence 
of such pairs of words as sin and sing.) The “ clear 1 ” used by many 
Southern English people before vowels (as in leaf, look) and the 
“ dark 1 ” used before consonants and finally (as in field, feel, kettle) 
likewise constitute a single phoneme. These varieties of 1, being 
determined exclusively by their situation, count as if they were one 
and the same sound, and they are represented adequately by the 
single letter 1. So also with the French ordinary 1 (as in Id) and the 
“ breathed ” 1 (used when such a word as oncle terminates a 
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sentence); the sounds are acoustically very different, but as their 
use is determined by their situation they constitute a single phoneme, 
and can be represented unambiguously by the letter 1. The initial 
sounds of the Japanese words Into, kata, Huzi, 1 differ greatly from 
each other ; the first resembles the German 5 of ich, the second is an 
ordinary h, and the third is a “ bi-labial ” f (§). The use of these 
sounds is, however, entirely conditioned by the following vowels ; 
to a Japanese, 5 is “ the kind of h ” he uses before i, while $ is the 
“ kind of h ” he uses before u; the three sounds belong therefore to 
a single phoneme and may be represented by the single letter h—as 
is, indeed, done in modern Japanese romanic orthography. 

5. The grouping of vowel sounds into phonemes is illustrated by 
the following examples. In Danish there are several distinct 
members of the a-phoneme; in particular there is a fairly 
" forward ” one in such a word as sand (san’) and a “ backer ” 
variety in a word like sang (sag’) when a velar consonant follows in 
the same syllable. In Russian there are many varieties of a ; a 
“ middle ” one is used in sat (cag), a very forward one in pjatj 
(nHTb), a very back one in the first syllable of 'palka (nanna), a some¬ 
what “ centralised ” one in the second syllable ofxara'Jb (xopomo), 
and a completely central one (a) in the first syllable of the same word. 
But they all count linguistically as if they were the same sound ; 
they belong to the same phoneme, and may be represented 
unambiguously in phonetic transcription by the same letter a. In 
writing Pekingese romanically the letter e may be used to represent 
sounds of the a or a-types as well as sounds of the e-type. These 
latter occur only next to i or y, as in the syllables lie, fei, ye, whereas 
sounds of the a and A-types occur exclusively in positions other 
than these, e.g. in such syllables as saj|, san, £a, gA ; if this is under¬ 
stood, these latter syllables can be written unambiguously with the 
letter e (seq, sen, fe, ge). 2 

6. In languages where there are consistent relationships between 
vowel-length and vowel-quality, two vowel qualities may be con¬ 
sidered as belonging to a single phoneme, the quality being con¬ 
ditioned by the length. Thus, in transcribing normal Southern 
English we may write feet and jit as fi:t, fit, using the same letter i but 
with the length-mark in the first word. 3 Similarly, we may write 
the Dutch words taak and tak phonetically as ta:k and tak with the 


1 In old romanisation Fuji. 

! e is in fact the letter employed in such syllables in the system of romanisation 
known as Gwoyeu Eomatzyh ('kuo,y 'luo,ma'ts3). 

3 We cannot do this in types of English such as American and Scottish, in which 
there are no consistent relationships between vowel quality and length. 
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convention that the long a: has a front sound and the short a a 

7. Phonemes are thus families of related sounds which count 
linguistically in a given language, as if they were one. 

8. When two sounds belong to two separate phonemes in a given 
language, they may distinguish one word from another in that 
language, and separate letters must be assigned to them in phonetic 
transcriptions of it. Thus, n and i) must be represented by separate 
letters in writing English and German, though such a distinction is 
not required in transcriptions of Italian, Spanish, or Hungarian. 
Similarly, two sounds of the e-type, e and e, have to be distinguished 
in French, Italian, Burmese, and Tswana, though in Spanish and 
Russian similar sounds occur which do not need to be differentiated 
in writing. Examples are : French ne (nez), ns (nait), Italian 
venti (twenty), VEiiti (winds), Burmese _ne (remain), jie (region). 
On the other hand, though Russian contains a “ close ” e (as in 
pjetj, neTB, for instance) and an “ open ” e (as in 'Etat, btot, for 
instance), the use of these sounds is conditioned by the phonetic 
context; consequently the two vowels do not have to be repre¬ 
sented by separate symbols in “ broad ” transcriptions. 

CARDINAL SOUNDS 

9. It is not possible to design letters for the representation of all 
distinguishable shades of sound. Most letters, therefore, not only 
represent particular sounds but also have to do duty for other 
shades of sound near to these. Hence the need for establishing 
systems of “ cardinal ” sounds. The principle is of particular value 
in the case of vowels, and is indeed essential for their classification, 
for their comparison, and for establishing the best methods of 
representing them in writing. 

10. A convenient system of cardinal vowels consists of a series 
of eight basic vowels of known formation and acoustic qualities, 
which serve as a standard of measurement, and by reference to 
which other vowels can be described. The selection of these eight 
cardinal vowels is based upon the principle that no two of them are 
so near to each other as to be incapable of distinguishing words. 
These eight vowels are represented by the letters ieEaaoou. 
Cardinal i is the “ closest ” possible “ front ” vowel; if the tongue 
were in a higher position the sound produced would be a con¬ 
sonant (fricative j). Cardinal a is the “ openest ” of the “ back ” 
vowels ; if the tongue were retracted further, a fricative consonant 
of the type k would result. Cardinal e, e, a are vowels of the 
“ front ” series intermediate between i and a; they are selected 
so that the degrees of acoustic separation i-e, e-E, E-a, a-a are 
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approximately equal. Cardinal o, o, u are vowels of the “ back ” 
series continuing the same scale of equal degrees of acoustic 
separation. 

11. The positions of the tongue in the articulation of cardinal 
i, a, u and u have been determined by X-ray photographs. 1 When 
the highest parts of the tongue are marked with dots in these photo¬ 
graphs, they have been found to have the positional relationships 
shown in Fig. 1. 

Clos e 


•a 


12. The tongue positions of e and e are intermediate between 
those of i and a, and the tongue positions of o and o are intermediate 
between those of a and u. For practical linguistic purposes we can 
thus establish a “ vowel figure ” of the type shown in Fig. 2, which 
can be used for describing vowels which differ from these cardinal 
sounds. For instance, a dot placed on the figure half-way between 
the dots representing e and £ will denote a vowel sound half-way in 
acoustic quality between cardinal e and cardinal E. 



Front Back Front Back 

Fig. 2 Fig. » 


1 The original photographs may be seen in the Department of Phonetics, University 
College, London. Small scale reproductions are given in the frontispiece to The 
Pronunciation of English by D. Jones (new edition, Cambridge University Press). 
Larger reproductions of the X-ray photographs of cardinal i, a and u were 
published in the Proceedings of the Royal Institution, Vol. XXII, pp. 12,13 (1919). 
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13. Secondary Cardinal Vowels. In the articulation of the 
above-mentioned eight cardinal vowels the lips are in the positions 
which most commonly accompany the tongue positions. Thus, 
i, e, e, a and d have “ spread ” or “ neutral ” lip articulations, while 
o, o and u are formed with different degrees of “ lip-rounding ”. 
A set of secondary cardinal vowels consists of vowels having the 
same tongue positions but different lip positions. In the alphabet of 
the Association Phonetique Internationale these are denoted by the 
letters y, 0, oe, —, 0, a, y, ui. They are arranged on the vowel figure 
in the same manner as the primary cardinal vowels, i.e. as shown 
in Kg. 3. 

14. Cardinal y and 0 have the tongue positions of cardinal 
i and e combined with “ close ” lip-rounding. Cardinal re has the 
tongue position of cardinal s combined with “ open ” lip-rounding. 
Cardinal d has the tongue position of cardinal a combined with 
“ open ” lip-rounding. Cardinal A, y, ui have the tongue positions of 
cardinal 0, 0, u combined with lip-spreading. No symbol has been 




adopted for a vowel having the tongue position of cardinal a com¬ 
bined with lip-rounding, since this sound has not as yet been 
found to occur in any language as a phoneme separate from re. 

15. It is convenient to fix two other cardinal vowels with tongue 
positions intermediate between those of i and u. They are denoted 
by i and «, i having spread lips and a rounded lips. 

16. Central Vowels. Vowels situated on the line i-a or near to 
it are the “ front ” vowels, so-called on account of their maimer of 
formation by the tongue; those situated on the line a-u or slightly 
in advance of it are the “ back ” vowels. As the distance between 
i and n (in terms of tongue position) is much greater than the distance 
between a and a, it will be seen from Kg. 4 that there is an area 
roughly triangular in shape which separates the front and back 
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series of vowels. Vowels formed with the highest part of the tongue 
in this triangular area are called “ central ” vowels. 

PRINCIPLES OP VOWEL REPRESENTATION 

17. The Association Phonetique Internationale recommends that 
in transcribing any particular language the letters iesaaaou, 
y if « b a t n, 4 8 be used, as far as may be practicable, to denote 
vowels situated in the various areas shown in Pigs. 4 and 5. This 
general recommendation is, however, subject to considerations 
mentioned in §§ 19-21. 

18. The Association also recommends that the letter a be 
employed to denote any unrounded vowel situated in the interior 
triangle (see Pig. 4). If a language contains two 'unrounded central 
vowels, it is recommended that a be used to denote the closer one 
and u for the opener one. Occasionally the form 3 may be 
employed to represent another variety of central vowel. 

19. In broad transcriptions the different members of a vowel 
phoneme should all be represented by the same letter, notwith¬ 
standing that the sounds may be situated in different cardinal areas. 
For instance, although the Russian e-phoneme includes sounds in 
the cardinal areas marked e and £ in Pig. 4, nevertheless the single 
letter e is adequate for representing the sounds in broad 
transcription. 

20. When a vowel is situated in an area designated by a non¬ 
roman letter, it is recommended that the nearest appropriate roman 
letter be substituted for it in ordinary broad transcriptions if that 
letter is not needed for any other purpose. For instance, if a language 
contains an e but no e, it is recommended that the letter e be used 
to represent it. This is the case, for instance, in Japanese. Similarly, 
in broad transcriptions of Southern British English the vowels in 
coat, caught, cot may all be written with the same letter o, thus 
ou, o;, o, although the two latter sounds are in the o and n areas. 
(In a slightly narrow transcription they might be written ou, o:, o, 
in a still narrower one ou, o:, d.) 

21. As sounds of the n type have considerable acoustic similarity 
to those in the o and a areas, it is generally advisable to represent 
them by one of these more familiar symbols, or in some cases by one 
of the ordinary roman letters o or a. For instance, in transcribing 
Southern British English the n-sound in hot may be written o (or 
in broad transcriptions o) without a length-mark, while in tran¬ 
scribing Hungarian it may be written a (or in broad transcription a) 
without a length-mark. 

22. Sometimes it is necessary to use special letters to represent 
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vowel sounds situated on or near tlie limits of the cardinal areas. 
The letter i is used, when needful, to denote a vowel situated near 
the meeting-point of the areas i-e-i, and o for a lip-rounded vowel 
near the meeting-point of the areas u-o-i. 1 y may be used to denote 
a lip-rounded i. se may be used when it is desired to represent by 
a separate letter a vowel intermediate between cardinal £ and a. 
It is recommended that the use of these additional letters should be 
as far as possible limited to languages in which the sounds in question 
occur as phonemes separate from sounds appropriately represented 
by adjoining cardinal symbols. It is, for instance, necessary to make 
use of the letter i in transcribing Scottish English or General 
American, since in both those types of English the sound occurs as 
a phoneme distinct from i and e. 2 

23. Occasionally there is need for a symbol to represent a vowel 
intermediate between o and 0. The letter e is recommended for this 
purpose. 


ILLUSTRATIONS OF THE VOWEL SYMBOLS 

24. The vowel symbols are, as explained above (§ 17 If.), 
necessarily elastic in their values. It is to be observed also that in 
many cases the pronunciation of the key words varies from one 
native speaker to another. 


i. As in Pr. si ; Ger. wie. With 
value more remote from 
cardinal in Eng. see. 
e. As in Scottish pronunciation 
of day ; Pr. the ; Ger. 
mehr; Ital. pesca (fishing); 
Russian ncTL. 

£. As in Northern Eng. pro¬ 
nunciation of pen, get ; 
Pr. mettre (short), maitre 
(long); Ger. Belt ; Ital. 
pesca (peach), era ; 
Russian a in otot. 


a. As in Northern Eng. pro¬ 
nunciation of bach, pan ; 
Parisian Fr. patte ; Hano¬ 
verian Gei.fahren, Stmsse ; 
Russian vowel in mhco. 
a. As in frequent Southern Eng. 
pronunciation of far, half; 
Parisian Pr. pas (short), 
pale (long); Ger. fahren, 
Strasse as pronounced in 
Hamburg and in Saxony; 
first a in Russian naJiKa. 

0. As in Scottish pronunciation 


1 The letters i and u may be used as alternatives to L and Q. t and Q are, how¬ 
ever, preferable forms, the others being unsatisfactory in italic and sanserif founts 
of type. 

2 This is because in Scottish English the traditionally long i is generally pro¬ 
nounced quite short, while in General American the traditionally short i (t) is often 
lengthened. 
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of hot ; Fr. porte (short), 
f<rrt (long); Ger. Sonne. 
Opener variety in Ital. 

o. As in Scottish pronunciation 
of coat ; Fr. beau ; Ger. 
wohl ; Ital. dove. 

u. As in Fr. tout; Ger. gut ; 

Ital. subito. With value 
more remote from cardinal 
in Eng. too. 

y. As in Fr. lune ; Ger. iiher ; 

Norweg. tjue (cardinal). 

0. As in Fr. peu; Ger. schon. 
ce. As in Fr. oeuf (short), veuve 
(long); Ger. zwolf. 
d. As in Southern Eng. hot 
(generally better written 
with o or o, see § 20). 
a. As in frequent Northern Eng. 
and American pronuncia¬ 
tion of cup ; advanced 
varieties of a are used in 
Southern Eng. 

v. As in Shan 'kv (salt); 

advanced variety used in 
Marathi mvg (afterwards), 
tu. As in Shan -mra (hand). 


a. As in Norweg. hus ; frequent 
pronunciation of oo in 
Scotland. 

l. As in Eng. bit; Ger. bitte. 
Can often be written with 
i, see §6. 

o. As in Southern Eng. book ; 
Ger. Hurd. Can often be 
written with u, see § 6. 
y. As in Ger. fiinf, Gluck. Can 
generally be written with 
y in broad transcriptions. 

se. Common Southern Eng. 
variety of “ short a ” as 
in cat ; Russian a in iihtb. 
Can generally be written 
with a or sometimes with e. 
e. As in Swedish dum, also 
written 6, § 30. 

9. As a in Eng. about (“ neutral 
vowel ” or “ schwa ”) ; 
other varieties are Fr. 
“ e mute ”, Ger. e in bitte. 
v. As a in a common pro¬ 
nunciation of Eng. sofa; 
Lisbon Portuguese a in 


25. The principal consonant letters of the Association Phordtique 
Internationale are set out together with the chief vowel letters in 
the following chart. Sounds with double articulation appear twice 
in the chart, secondary articulations being shown by the symbols 
in brackets. 
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ILLUSTRATIONS OP THE CONSONANT SYMBOLS 

26. p, b, t, d, k, m, n, 1, f and h have their common European 
values. The values of the other letters are exemplified in the 
following list. 


g. As in Eng. get. 
j. Eng. y in yet, you ; j as in 
Ger. Jahr. 

r. Rolled r as in Scottish 

English, Italian, Spanish, 
Russian. The letter is also 
used whenever possible to 
denote flapped r (r), frica¬ 
tive r (j), lingual friction¬ 
less continuant r (i), 
uvular rolled r (e), uvular 
fricative r (it) or the 
uvular frictionless con¬ 
tinuant (if). See § 27 (e), (/). 

s. As in Eng. see, Fr. son, etc. 

v. As v in Eng., Fr., Ital.; 

Ger. w ; Russ. b. 

w. As in Eng. mil, walk ; Fr. 

ou in ouate. 

z. As in Eng. zeal, Fr. zble. 
Russ. a. 

J. Hindi (?); Swedish rt in 

£[. Hindi fg ( d); Swedish rd in 

c. Cardinal value, as in dialectal 
Fr. pronunciation of quai 
(ce); Hung, ty in kutya ; 
Persian k in yak (one). See 
also § 29 (a). 

j. Cardinal value, as in dialectal 
Fr. pronunciation of guepe 
(jEip); Hung, gy in nagy. 
See also § 29 (a), 
q. Arabic Js; Eskimo k. 
g. The corresponding voiced 
sound. One value of 
Persian J. 


?. As in North Ger. Verein 
(fEr?ain). Arabic hamza. 
it). Ital. n in invidia ; Span, n in 
anfora. See § 27 (a). 
q. Marathi AT ( n). 
ji. Fr. and Ital. gn ; Span. n. 
q, Eng. ng in sing ; Ger. ng in 
Ding ; Span, n in cineo, 

n. As in Eskimo emna (melody). 

i, Eng. I in table ; Russian ji ; 

one variety of Polish l. 

A Welsh ll as in Llangollen ; 
Kaffir Id as in Tilamba 
(wash). 

lj. Zulu did as in dhla (eat). 

1,. Marathi 33 (l). 

K. Ital. gl in egli, gli in voglio ; 
Span, ll in alia, ; Greek At 

p. Czech f. 

1. Span, r in pero. 

j. Retroflex flap, starting with 

retroflexed tongue and 
moving the tip forwards 
and downwards so that 
the under side strikes the 
teeth-ridge. Hindi ^ ( r ); 
the “ thick l ” as in the 
Eastern Norwegian pro¬ 
nunciation of Ola. 
e. One variety of Parisian Fr. r. 
See § 27 (d), [e). 

$. Frequent Ger. pronunciation 
oiw in Schwester ; Tswana 
f; Japanese h before u as 
in Huzi (Fuji). 
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p. Span, b as in saber ; Middle 
Ger. w. 

6. Eng. ih in iking ; Span, c, z 
in placer, plaza ; Greek 8. 

8. Eng. th in this ; Span, d in 
coda; Danish d in gade ; 
Greek S. 

Jt. Southern Eng. r in dry (con¬ 
sonantal) ; Amer. Eng. ir 
in bird (vocalic). See 
§§ 27(e), 29 (/). 

g. Marathi E (s); Pekingese 
variety of J before vowels 
other than i; Swed. rs in 

^ Pekingese variety of g, as in 
'gen (man) (narrowly 'qan). 
See § 27 (j). 

J. Eng. sh ; Er. ch ; Ger. sch ; 
Russian in; Ital. sc in 
pesce, sci in uscio. 

g. Eng. s in measure ; Er. j 
in jour, g in giant ; ll in 
South American Spanish; 
Russian sk. 

§. In occasional pronunciation 
of Eng. hue (qu:) ; Ger. ch 
in ich ; Japanese h before 


js. Polish s in ggs, si in ggsiq ,; 
Pekingese variety of J 
before i (hs in the Wade 
romanisation). 

Polish z in zle, zi in ziarno. 

x. Scottish ch in lock ; Ger. ch 

in ach ; Span, j in jabon, 
gingente-, Russian x. 

y. Span, g in luego ; Danish g 

in hoge; freq. Ger. pro¬ 
nunciation of g in Wagen ■ 
Greek y; Arabic £. 

X- Variety of Arabic 
K. Arabic q 

f. Variety of Parisian r ; 
variety of Arabic £. See 
§ 27(e). 

?. Arabic £. 

A. Voiced h. Often heard in 
Eng. between voiced 
sounds, as in behave, man¬ 
hood. Arabic ». See 
§ 27(H). 

q. Er. non-syllabic u, as in nuit. 
u. Dutch w ; Hindi 


27. In connexion with the consonant letters included in the 
chart on p. 13 it is recommended that the following principles be 
observed : 

(a) As with vowels (§ 20), it is desirable to substitute more 
familiar consonant letters for less familiar ones, when such a sub¬ 
stitution can be made without causing ambiguity. Eor instance, 
in a language containing a retroflex but no dental t the sound 
could generally be denoted by t. And in a language such as 
Tswana, which contains $ but not labio-dental f, the letter f may 
be used to denote the sound. So also, as the sound n| is not known 
to occur otherwise than as a member of the m-phoneme, it can, 
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as a rule, be written with m (with the appropriate convention). 
Several other examples are given below. 

(6) The letter i is employed to denote both fricative r and the 
r-like frictionless continuant, since the two sounds have not been 
found to exist as separate phonemes in any language. When the 
latter sound occurs both consonantally and syllabieally (as a 
vowel) in the same language, the two uses may be distinguished 
by the letters r and i respectively. 

(c) The letter j is employed to denote both the fricative and 
frictionless sounds, since the two varieties have not been found to 
exist as separate phonemes in any language. The same applies to 

(i d ) The letter r may denote the fully rolled sound with two 
or more flaps of the uvula or the single-flap sound. In a language 
containing the two sounds as separate phonemes, the notation 
rr is recommended for the fully rolled sound. 

(e) The letter r may, when convenient, replace i, r or u in the 
transcription of a language containing one of these three sounds 
but not a rolled lingual r. 

(/) The flapped sound r can generally be represented by r. 
In a language such as Spanish, where the single flap and the fully 
rolled sound occur as separate phonemes, the notation rr is 
recommended for the fully rolled sound. 

(g) In accordance with the principle enunciated in (a) above, 
the sound x can generally be represented by the letter x. This 
cannot, however, be done in such languages as Eskimo or 
Kabardian, where the velar and uvular sounds occur as separate 
phonemes. 

(h) Similarly, voiced h can generally be denoted by the letter 
h instead of the special symbol fl. 

(i) The letters ji, S. may be used to denote the cardinal palatal 
sounds (i.e. those corresponding exactly to i and j) or to 
acoustically indistinguishable sounds with more alveolar articula¬ 
tion (i.e. corresponding to p, ?.). 

( j) The more familiar letters J, g may be used to denote the 
sounds 8, \ in languages like Pekingese, which contain these sounds 
and do not contain the more usual varieties of J, g. The letters 
J, g may also be used to denote palatalised varieties of J, g when 
these do not occur as phonemes separate from non-palatalised J, g. 

OTHER LETTERS 

28. Palatalised consonants, as in Russian: {, d,> *i> etc. 
(see § 29 ( i )). Special forms for palatalised J, g (for use when 
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these occur as phonemes separate from non-palatalised J, 3) : 

l * 

Advanced velar consonants, as in Russian : 1$, 35. When, as in 
narrow transcription of Russian, separate letters are needed 
to denote ordinary g and advanced g, it is recommended that 
the form g be used for the ordinary sound and the form g (or 
preferably g) for the advanced one. (See, however, § 29 («').) 

Velarized (“ dark ”) 1 : 1. 

Other velarized consonants : t, d, #, a, etc. These symbols may 
also be used to denote the pharyngalised sounds (the 
Arabic “emphatic” consonants). 

Ejective consonants (sounds pronounced with simultaneous 
or nearly simultaneous glottal stop): p’, t’, k’, ts’, etc. 
See also § 30. 

Voiced implosives, as in Sindhi and Bantu languages, 6, cf, etc. 

Labialized 0,8 or s, z : a, 9 (§ z, of the orthography for Shona 
recommended by Professor Doke). One may, however, 
represent these sounds by digraphs such as sf, zv or sq, zq, in 
accordance with the principles enunciated in § 29 (see 
particularly § 29 (j)). 

Labialized/, 3 or q, j : 5 (as hw and w before i, e, e in the Twi 

language of the Gold Coast). See, however, § 29 (h). 

Sound intermediate between d and 1, but distinct from 1 : I. 

Clicks : dental ^ (Zulu c), lateral b (Zulu x), retroflex c (Zulu q), 

r-coloured vowels (formed by retroflex tongue or otherwise) : 
q, q,, j, aj,, etc. ^ is another way of writing frictionless r 
when used as a vowel. 

Combination of x and / (one variety of Swedish tj, Tcj, etc.): 5’ 

Japanese syllabic nasal: q. 

The letter for the voiceless fricative corresponding to w is m, 
but it is generally preferable to represent this sound by the 
digraph hw. 


DIGRAPHS 

29. In order to keep the number of letters in the phonetic 
alphabet within reasonable limits, the Association Phonitique 
Internationale recommends the occasional use of digraphs, i.e. 
sequences of two letters to represent single sounds. The following 
are the chief cases in which digraphs may be employed with 
advantage : 

(a) To represent affricate consonants, e.g. pf, bv, ts, dz, tj, d3, 
tp, kx. If a language contains affricates as well as such sequences 
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as t + s, t + J, tlie affricates may be denoted by ligature forms 
suck as fe, da, (f, (j;, or by tbe use of a linking mark _ or thus 
ts, tj, etc., or ts, tj, etc. Another plan is to retain the notation 
ts, dz, tj, etc., for the affricates, and to insert a hyphen (t-s, d-z, 
t-J, etc.) when the t and s, d and z, t and J, etc., are separately 
pronounced. This latter system is convenient for the transcrip¬ 
tion of such a language as English, where the affricate tj is common 
and the sequence t + J is rare. It is often desirable (e.g. in the 
representation of Indian languages) to represent the affricates 
tj and dg by single letters ; the letters c and j may generally be 
used for this purpose. Occasionally the affricates ts, dz also need 
representation by single letters ; the special symbols S and 2 are 
recommended for use in such cases. (In a language such as 
Marathi, which contains affricate dz but no z, the letter z may be 
used in place of 2 in accordance with the principle in § 27 (o).) 
Doubled affricates may be represented thus ttf, tts, etc. (except 
in languages where dental t may be followed by affricate tj, etc.), 
or thus co, 3S, etc. 

(6) To represent aspirated consonants, when these have to be 
distinguished from corresponding “ non-aspirated ” sounds. 
Aspirated consonants may be represented thus, ph, th, etc. 

(c) To represent the “ aspirated s ” of Burmese, Shan, Korean, 
etc., which may be adequately rendered by sh. 

(d) To represent laterally exploded t and d (as in Bantu 
languages); these may, without ambiguity, be represented by 
tl, dl. 

(e) To represent voiceless nasal consonants, when these occur 
as separate phonemes ; they may be written hm, hn, hji, hq. 

(/) To represent “ r-coloured ” vowels, i.e. vowels pronounced 
with retroflex modification or with other types of tongue retrac¬ 
tion producing a similar acoustic effect. These sounds may be 
represented by vowel letters followed by x, thus ax, ox, ui. The r 
may sometimes be replaced by r in accordance with the principle 
in § 27 (a), r-coloured a may be rendered by ar or simply by x 
(or when convenient ar or r). For another method of representing 
these sounds see end of § 28. 

(g) To represent various consonants with double articulation, 
such as the labio-velars of West Africa which may be written 

kp, gb, qm. 

(h) To represent consonants with simultaneous w articulation ; 
these may be represented by kw, tw, q w, etc. Jw would be another 
way of writing 1 (§ 28). kw, tw, etc., may also be written k, t, 
etc. (§ 30). 



THE PRINCIPLES OP 


(i) To represent palatalised consonants in languages containing 
palatalised as well as non-palatalised consonants. This may he 
done by adding j, thus tj, sj, etc. (which = {, 5, etc., § 28). When 
a j follows a palatalised consonant, as sometimes happens in 
Russian, the sequences may be written tjj, sjj, etc. When a 
sequence composed of a non-palatalised consonant + j occurs in 
such a language, a hyphen may be inserted to show this, e.g. 
1-j. s-j. 

(j) To represent “ front labialisation ” (palatalisation with 
lip-rounding); this may be shown by adding q, e.g. bq as in 
Pedi bqale (now). 

(7c) To represent nasalised vowels ; for instance it may some¬ 
times be found convenient (especially in phonetic orthography) 
to write aq or aq, sq or sq, in place of a, e, etc. 

( l ) To represent vowels pronounced with “ breathy voice ” 
(h-coloured vowels); this may be indicated by adding h, thus 
eh, ah, etc. Another method of denoting h-coloured vowels is 
to superpose the aspiration sign, thus e, a, etc. 

DIACRITICAL MARKS 

30. The following diacritical marks are recommended for use 
when necessary. 

nasalisation : a, e = nasalised a, £. 
o breath : y = breathed r ; b, d, g are weak voiceless plosives 
(“ media; ”). 

v voice : for instance s may be used to represent z in languages 
such as Spanish, in which z only occurs incidentally as a 
member of the s-phoneme. 

central vowel: I = i, tt = a. e is intermediate between 
e and v. b = e (intermediate between 0 and 0), etc. The use 
of " is to be recommended when the vowels are special 
members of back or front vowel phonemes. 

. (below a letter) denotes a close variety : e = a specially close 
variety of e. This may also be indicated by the mark 
placed after or under the letter, thus or e. 

, open variety : e = a specially open variety of e. This may also 
be indicated by the mark t placed after or under the letter, 
thus er or e. 

+ advanced variety. The mark may be placed either after or under 
the letter; thus an advanced variety of a may be represented 
by a+ or a, an advanced k by k+ or k (another way of writing 

H)- 
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- retracted variety. The mark may be placed either after or 
under the letter; thus a retracted variety of a may be repre¬ 
sented by a- or a. The sign « is an alternative to -; it is 
intended for use more particularly when - might be taken for 
a hyphen. When it is desired to show in writing that t, d, n 
are alveolar and not dental, the retraction sign, in the form -, 
may be placed underneath, thus t, d, n. 
dental articulation. When it is desired to show in writing that 
t, d, n, etc., are dental and not alveolar, this sign may be 
placed underneath, thus t, d, $, etc. This may also be shown 
by + . 

_ labialization : n = n with simultaneous lip-rounding. 

(above a letter) denotes palatalization : z = g. 

> lips more rounded : o> = an over-rounded o ; a> = n. 

< lips more spread : u< = a variety of u resembling ui. 

' weak aspiration after p, t, etc. (see § 29 (6)). 

’ glottal stop simultaneously or almost simultaneously with 
another sound, e.g. Hausa p\ t’, s’, etc.; on vowels as in 
Danish en (e’n), on continuant consonants as in Danish 
fem (fam’). 

^ synchronic articulation : kp = k and p pronounced 
simultaneously, ar is one method of symbolising r-coloured a. 
It is generally possible to omit the sign (see § 29 (/), ( g)). 

(or ■"■) may also be used to indicate affricate consonants, 
see §29 (a). 

Small index letters may be used to indicate shades of sound. 
For instance J s means an s-like variety of / ; a 1 is another 
method of representing an r-coloured a. 

* may be prefixed when it is desired to show that a word is a 
proper name. 


LENGTH, STRESS 

31. The following signs are used in the representation of length 
and stress : 

: means that the sound represented by the preceding letter is 
long, e.g. a:. 

' means that the sound represented by the preceding letter is 
half-long, e.g. a - . When no ambiguity arises, ' may be 
replaced by:. 

” placed over a letter indicates the weaker element of a 
diphthong, e.g. au. It is not as a rule necessary to insert this 
mark. One may also write mb, fid, etc., to show that a nasal 
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consonant is very short and that the intimate combination 
with the following plosive counts as a single sound. 

, under a letter means that the sound is syllabic, e.g. n. 

1 indicates that the following syllable has strong stress, e.g. Eng. 
'inkriis (noun), in'kriis (verb). 

, indicates that the following syllable has medium stress, e.g. 
,kombi'neifn ( combination ), ken,side'reifn (consideration). 

TONES 

32. To indicate “ tones ” (voice pitches) in tone languages the 
Association Phonetique Internationale recommends the use of signs 
which, by their shapes and positions, give some indication of their 
musical values. Such indications can usually be effected by means 
of horizontal and oblique accents, thus : 

high level tone a 

low level tone a 

high rising tone a 

low rising tone a 

high falling tone a 

low falling tone a 

rising-falling tone a 

falling-rising tone a 

The accents may be placed either over and under the vowels, as 
above, or at the beginnings of syllables, thus -pa, pa, 'pa, etc. 
The latter method is generally to be preferred in transcribing mono¬ 
syllabic languages. 

33. When a language contains only one rising tone, high or low, 
it is recommended that the superscript ' be employed to represent it. 
Similarly, when a language contains only one falling tone, it may be 
represented by'. 

34. Mid level tones can generally be left unmarked. 

35. Occasionally it may be found desirable, especially in 
“ narrow ” tone marking, to introduce other marks such as j; " 1 , ”, 
For instance, if in a language containing high-rising and low-rising 
tonemes the tones are subject to raisings and lowerings in particular 
contexts, it may be necessary to use a specially shaped mark such 
as to denote the low-rising toneme : J pa might thus denote the 
syllable pa pronounced with a raised variety of that toneme, being 
thus distinguished in transcription from 'pa, the same syllable said 
with the common value of the high-rising toneme. “ and v (preceding 
the syllable) have been suggested for the two rising tones of 
Anname.se, ” implying the use of breathy voice and v creaky voice. 
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36. In languages like Swedish and Norwegian, where the tones 
are linked with stress and vary in value according to the intonation 
of the sentence, it is necessary to adopt conventional tone-marks. 
For instance, the ordinary stress-mark 1 may be taken in Swedish 
to mean the “ simple tone ” (as in 'anden, the duck), while an 
arbitrarily chosen mark such as x or v must be employed to designate 
the “ compound tone ” (as in v and8n, the spirit). Sometimes, in 
words of three or more syllables, it is necessary to indicate by a 
mark, generally the syllable upon which the second element of 
a compound tone falls. 

FURTHER IMPROVEMENTS 

37. The Association Phonetique Internationale does not claim that 
its alphabet is either complete or perfect. The forms of some letters 
may be susceptible of improvement, and it may be necessary to 
invent new signs either for newly discovered sounds or to distinguish 
shades of sound hitherto left undistinguished. Suggestions for 
improvement are made from time to time by members of the 
Association and are discussed by the Council and in Le Maitre 
Phon&ique; none are definitely adopted without careful considera¬ 
tion and the vote of a majority of the Council. 

38. Among suggestions lately made we may mention the 
following :— 

, has been proposed as a sign to denote that a stop consonant has 
no plosion (as in Burmese, Cantonese, etc.), a and a have been 
suggested as general symbols denoting any consonant or vowel 
respectively, it has been suggested to denote the voiceless labio¬ 
dental plosive, 8 to denote voiceless r, In to denote voiceless m. 

The length-mark : is not considered entirely satisfactory, but 
none of the alternatives hitherto proposed seem any better. 

It has been proposed that h and S might well be replaced by the 
symbols g and g which suggest the Arabic signs for these sounds 

( c £?: 

The Association’s treatment of a and a as different letters denoting 
different sounds has not met with the success originally hoped for. 
In practice it is found that authors and printers still generally 
regard the two forms as variants of the same letter. The difficulty 
might be solved by altering the value of se and assigning this 
letter to cardinal vowel No. 4 (and sounds near to it), leaving 
cardinal vowel No. 5 (and sounds near to it) to be represented by 
a or a according to the fount of type employed. This would involve 
designing a new letter to replace our present se ; s has been suggested 
for this. 
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SPECIMENS 

English 

(One variety of Southern British) 

[Broad transcription. Words of more than one syllable have 
stress on the first syllable not containing a, unless marked otherwise, 
ei, ou, ai, etc., are diphthongs. Stressed p, t, k have aspiration, 
t, d, n, 1 are alveolar. 1 is fairly clear before vowels, but dark (= l) 
before consonants and finally, r = j. Short i, u, o are very open. 
Short a = a- 1 (ae). Long i;, u: tend to be diphthongal (ij, uw). 
ou = o+cu. Final a = 9r (e). e = e-r, a = a+.] 

8e no:0 wind and 8a snn wa dis'pju:tig witj waz 8a strogga, wen 
a travla keim alog rapt in a worn klouk. 8ei agri:d 8at 8a wnn hu: 
fa:st sakskdid in meikig 8a travla teik hiz klouk of Jud hi kansidad 
strogga San 3i A0a. Sen 8a no:0 wind blu; az hard az i: kud, bat 8a 
mo: hi: blu: 8a mo: klousli did 8a travla fould hiz klouk araund him; 
and at la:st 8a no:0 wind geiv Ap 8i atempt. Sen 8a sau Jon aut 
wo:mli, and i'mhdjatli 8a travla tuk of hiz klouk. and sou 8a no:0 
wind waz ablaidgd ta kanfes 8at 8a sah waz 8a stroggar av 8a tu:. 

[The same in a slightly narrowed transcription, including the 
letters e, a, a. ai, au may replace ai, au; the use of one form or the 
other depends upon the variety of sound used by the individual 
speaker.] 

8a no:0 wind and 8a sau wa dis'pju:tig witj waz 8a strogga, wen 
a travla keim alog rapt in a wo:m klouk. &ei agri:d Sat 8a wAn hu: 
fa.'st sakshdid in meikig 8a travla teik hiz klouk of Jud bi kansidad 
strogga San 8i A&a. 8sn 8a no:0 wind blu: az ha:d az i: kud, bat 8a 
mo: hi: blu: 8a mo: klousli did 8a travla fould hiz klouk araund him; 
and at la:st 8a no:0 wind geiv Ap 3i atempt. Sen 8a SAn Jon aut 
wo:mli, and i'mhdjatli 8a travla tuk of hiz klouk. end sou 8a no:0 
wind waz ablaidgd ta kanfes Sat 3a SAn waz 8a stroggar ev 8a tu:. 

[The same in a still narrower transcription with sentence stress 
marked. The symbols i, o, n, se, u, 3 and i are used in addition to 
those in the second transcript.] 

8a 'no-0 'wind end 3a 'sAn wa dis'pju’tig 'witj waz 8a 'stroggu, 
wen a 'trsevlu keim a'hog 'rsept in a 'wo:m 'klook. 3ei a'grkd 8at 
8e 'wad hu' 'f3-’st sak'si'did in 'mefkig 8a 'treevlu 'teik hiz 'klook Df 
M bi kan'sidad 'strogga San Si 'aSo. '8en 8a 'no’0 'wind 'blu: az 
'ha:d az i’ 'kod, bat 8a 'mo: hi’ 'blu: 8a 'mo: 'kloosli did 8a 'trsevlu 
'foold hiz 'klook a'raond him; and at 'la’st 8a 'no’0 'wind 'geiv 'Ap 
8i a'tempt. 'Sen 8a 'sau 'Jon 'aut 'wo:mli, and I'mi’djatli 8a 
'treevlu 'tok 'of hiz 'klook. end 'soo 8a 'no ! 0 'wind waz a'blaidgd ta 
kan'fes Sat 8a 'sau waz 8a 'stroggar av 8a 'tu:. 
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English 

(Scottish) 

[p, t, k unaspirated. 1 always dark (= 1). r a lingual roll or flap, 
i, e, o, o have about cardinal values, e, a vary with individuals, but 
are often about cardinal, u = u±+. i, e, o, u are long finally and when 
followed by inflexional -d or -z, otherwise short; a'griid has there¬ 
fore a long i and sak'sid a short one.] 

8a norB wind and 8a SAn war dis'pjutig hwitj waz 8a stroggar, 
hwen a travlar kem alog rapt in a worm klok. 8e egri.-d 8at 8a 
wAn hu farst saksidid in mekig 8a travlar tek hiz klok of Jud bi 
kansidard stroggar San Si A&ar. Sen 8e nor0 wind blu wi0 ol hiz 
mait, bat 8a mor hi blu 8a mor klosli did 8a travlar fold hiz klok 
araund him; end at last 8a nor0 wind ge.v Ap 8i atempt. Sen 8a 
SAn Jon aut wormli, and I'midjatli 8a travlar tuk of hiz klok. and 
so 8a nor0 wind waz ablaid3d ta kanfes Set 8a SAn waz 8a stroggar 


English 

(One form of American) 

[Broad transcription, with sentence stress marked. 1 is always 
dark (=4). t following a stressed vowel and preceding an unstressed 
one is a voiced flap resembling r; this sound may be represented 
narrowly by %, thus 'taiti = 'tai^i- r may be fricative but is more 
often a frictionless continuant, i = a 1 , e and o are often slightly 
diphthongal (ei, oo). o has considerable lip-rounding, a = ax (ae) 
except in the diphthongs ai, ao.] 

8a 'noi0 ‘wind g 80 'sen wi 'aigjuig won 'de abaot 'hwitj av am 
waz 'stroggi, hwan a 'travak kem a'log 'rapt 'ep in iz 'ovikot. 8e 
a'grid Sat 8a 'wan hu kad ‘mek 8a 'travak 'tek iz 'kot 'of wad bi 
kan'sidid 'stroggi San 8a '081 wan. 'Sen 8a 'noi0 'wind 'blu az 
'hard az i 'kod, bat 8a 'haidi i 'blu 8a 'taiti 8a 'travak 'rapt iz 
kot a'raand im, g at 'last 8a 'noi0 'wind 'gev ap 'traug. 'Sen 8a 
'san ba'gan ta 'Jain 'hat, g 'rait a'we 8a 'travak 'tok iz 'kot of, g so 
8a 'noi0 'wind 'hat ta ad'mit Sat 8a 'san waz 'stroggi San 'hi waz. 

French 

(One form of Parisian) 

[Broad transcription. Stress falls on final syllables, but when a 
polysyllabic word is. said with emphasis for intensity an additional 
stress is placed on the first syllable beginning with a consonant, 
p, t,.k unaspirated. t, d generally dental, r = r. i, e, e, a, a, 0 are 
about cardinal. 0, u ■== a+, u+. a — 91. y is consonantal (= g) before 
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i; also before other vowels if a single consonant precedes. £, o = 
£t, Sh. 5 might equally well be written o.] 

la bi:z e 1 solsij so dispyte, Jakce asyrft k il ets 1 ply fo:r, kat iz 
ovyce vwaja3CE:r ki s avdss, avlope da so mato. i so tobe dakoir, 
ko solyi ki arivrs 1 promje a fsr ote so mato o vwaja3ceir, sore rgarde 
kom lo ply fo:r. aloir la bi:z s s miz a sufle d tut sa fors; me ply el 
sufls, ply 1 vwaja3ce:r ssrs so mato otur do lyi; e a la fs la biiz a 
rnoise a la lyi fsr ote. alo:r lo solsij a komdse a brije, e o bu d ce 
moma 1 vwaja3ce:r, rejofe, a ote so mato. ssi la bi:z a dy rkoneitro 
ka 1 solsij ets 1 ply foir de do. 


Italian 

(Roman) 

[Broad transcription. When not otherwise marked, stress falls on 
the penultimate of words of more than one syllable, t, d, n, 1 , dental, 
r a lingual roll, m before f, v = iq. n before k, g = 5. ts, dz, tf, 
dz are affricates, s, a, 0 = Et, a-, or. Every stressed vowel followed 
by a single consonant is long, e.g. bistit'tjavano, sole = bistit'tjai- 
vano, 'soile.] 

si bistit'tjavano un d3orno il vsnto di tramontana e il sole, 
1 uno pretendsndo d ssser pju fforte dell altro, kwando 'videro 
um viadd3atore, ke weniva innantsi, awolto nel mantsllo. 
i due litiganti kom'vennero allora, ke ssarsbbe ritenuto pju fforte, 
ki ffosse riujjito a ffar si, ke il viadd3atore si toiiesse il mantsllo 
di dosso. il vsnto di tramontana komin'tjo a ssoffjare kom violsntsa, 
ma pju ssoffjava, pju il viadd3atore si strind3eva nel mantsllo; 
tanto ke alia fine il 'povero vsnto dovette de'sistere dal suo pro'pozito. 
il sole allora si mos'tro nnel tjslo, e ppoko dopo il viadd3atore, ke 
ssentiva kaldo, si tolse il mantsllo. e 11a tramontana fu kkostretta 
ko'si a rriko'nojjere, ke il sole era pju fforte di lsi. 


(Castilian) 

[Broad transcription. Stress as in Italian, b, d, g = p, 8, y in all 
positions except in the sequences mb, nd, Id, ng where the sounds 
have ordinary plosive values, t, d dental, c = [f. m before f = ng. 
n before k, g, x = g. s preceding a voiced consonant is voiced 
(= z); before other consonants it is a very weak variety, almost 
a kind of h. r is a single flap (=r) ; rr is fully rolled, with several 
taps. The vowels are generally ir, e-r, a-, Or, ut ; they are, however, 
often affected by adjoining consonants, and in particular by a 
following r which causes lowering or retraction. For a narrow 
transcription see Fundamentos de Escritwra Fonetica, p. 16.] 
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el bjento norte j el sol porf jaban sobre kwal de eXos era el mas 
fwerte, kwando aGer'to a pa'sar um bjaxero embwelto en anca 
kapa. kombinjeron en ke kjen antes lograra obli'gar al bjaxero 
a kitarse la kapa seria konsiderado mas poderoso. el bjento norte 
so'plo kon gram furja, pero kwanto mas soplaba, mas se arrebuxaba 
en su kapa el bjaxero; por fin el bjento norte abando'no la empresa. 
entonGes bri'-fo el sol kon ar'dor, e immedjatamente se despo'xo 
de su kapa el bjaxero; por lo ke 1 bjento norte ubo de rrekono'Ger 
la superjori'dad del sol. 


Portuguese 

(of Lisbon) 

[Stress as in Italian, t, d dental, b, d, g generally = ]$, 8, y, except 
initially, n before k, g = g. 1 is dark (= I) before consonants and 
finally, but medium to clear before vowels, r, rr as in Spanisb. 
i, e, e, o, o, u are generally about cardinal, but lowered varieties are 
used before 1. a generally = a-, but a back variety (a) is used before 
i. 9 generally = a*. (a variety of i), but = 9^.+ (a more i-like variety) 
when next to p, it, j, 3. n resembles the Southern English vowel in 
bird. “ indicates the less prominent part of a diphthong ; vowels 
not so marked are syllabic. Unstressed a and u are generally voiceless 
when next to breathed consonants, and especially in final position ; 
thus vetu norta stands for ve”tu norta, and kdsagisa is to be read 
kosagisa (almost kos'gis). When a na°salised vowel precedes a con¬ 
sonant, a very short homorganic nasal consonant is generally 
interpolated ; thus, a narrow transcription of vetu would be ve n tu. 

Eor a version in Brazilian Portuguese see Fundamentos de 
Escritura Fonetica, p. 17.] 

u vetu norta i u sol purfiavSu sobro kwal d elaj ern malf forta, 
kwSdu susa'deu pu'sar u viu3$ta Ibruiadu nume kapn. kokurdar«u 
Si ko ukela ko prinmra kosagisa ubri'gar u vin3$ta u ti'rar u kapu 
sarin kosidaradu u maij forta. u vetu norta su'pro ko grSdu 'furie, 
mu] kwStu maij supravu, maiz u viu3§ta sa ibruiavu nn sun kapu; 
pur fi u vetu norta •ebSdu'no n iprezu. u sol bri'lo e'ttu ko nr'dor i 
imediatnmeta u vingSto ti'ro u sun kape. i n'si u vetu norta teva 
da rrakupa'ser u suparioridada du sol. 

Provencal 

(dialect of Arles) 

[p, t, k not aspirated, t, d, dental, g before p, b = gin (with a 
variant g + a very short gin); g before t, d, s = gn (with a variant 
g + a very short gn). r and r are distinctive. Two consecutive 
vowels form a diphthong, an = au. a final = a± (se); it has a 




24 THE PRINCIPLES OP THE 

middle value (a-) in -'a:do, -'a:to, -'a:s, -'a:sto, -'agko, -'agso, and 
final -'ag ; in other situations a is about cardinal. Unstressed final 
e has about the value of English short i (v).] 
la si'zagp e lu su'leu se tsamai'arvog ka'dog asego'rag k 'e:ro lu 
po 'foR, ku:r alo'ks:rog og vuia'dzuR ke s avag'sa:v agulu'pa dig 
sug mag'tsu. fa'geirog 'pa:tse k a'keu k aniba'je lu pRu'mje a 
'faire ki'ta la 'dzamg ou vuia'dzuR sa'je lu vig'ssire. aloR la si'zagpo 
se met a bu'fa tag ke n eg pou 'faire; 'mai, dou 'mai bu'faivo, dou 
mai 1 'o:me s egvsRtui'aivo dig sug ka'bag, tag k a la 'loggo la 
si'zagpo Renug'sjs a vu'ge lu ‘faire desves'ti. tu dog 'tsg lu su'leu 
esbRi'audo de si Rai kalu'Rsg, e ou 'bu d ono pa'sa:do lu vuia'dzuR 
Revisku'la s eg'tagts a s aleu'dza de sug 'vjeisti de 'suibRo. d akeu 
'bjai la si'zagpo fogs oubli'dzaido de Reku'neitRe ke lu su'leu avje 
beg 'mai de pude k 'e:lo. 


Welsh 

(North) 

[With few exceptions stress falls on the penultimate of words of 
two or more syllables, oe, ei, etc., are diphthongs. i.= 4+. Short 
e = e; a closer e is used in diphthongs. Short o = o; long o: = Ot:. 
a about cardinal.] 

or oe5 e goglebwint ar hail en smbadlei pa i:n oe& a kravav pan 
5ai0 tei0i8 emlaen wedi ei amwisgo meun mantei gli:d. katinasant 
i astarjed a kantav a orvodai r tei0i& i &iosg ei go:b an gravax nar 
4a4. ana xwi0o5 a gogleSwint ai ho:4 egni. ond po muiav a xwiOai, 
muiav tin a plagai r teiOiS ei vante4 am dano; ak or diweS ro5o8 
a gogle5wint i vani r amdrex. ana tawanoS ar hail an ganes ak 
amhen axadig eiljadai diosgoS a tei0i8 ei vante4. ve4i gorvi ir 
goglebwint a&ev mai ar hail oe& a kravav or 6ai. 

German 

(one variety of North German) 

[Broad transcription. Words of two or more syllables have 
stress on the first syllable, except where marked otherwise. Stressed 
p, t, k are aspirated, ts = Is. 1 is very clear, r = r or s; those who 
use r reduce the sound to a weak »in final position, often also before 
another consonant, x has back articulation when preceded by a, o 
or u in the same syllable; it is then often accompanied by uvular 
vibration, especially after a. x = q (1) when it begins a syllable, 
(2) when another consonant precedes it, (3) when i, e, e, y or I 
precedes in the same syllable. A glottal stop is prefixed to vowels 
which begin a syllable, except sometimes when a word beginning 
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with a vowel is in close grammatical connexion with the preceding 
word ; thus i:nen might he said without glottal stop in fon iinen. 
When necessary a hyphen must he inserted to show syllable 
division. Short i, o, u, y, 0 are open varieties (= t, a, o, y, oe). 
Long a; is a rather front variety; short a is less front (= a+). 
Short unstressed e has central values which in narrower transcrip¬ 
tion may be represented by a; the articulation is very low and 
retracted (= «) before uvular r, but is otherwise rather high and 
forward (= 8). ai, au, oy are diphthongs. Many North Germans 
replace long e: by e:. In transcribing their speech short e may be 
written e, in which case the unstressed short e must be written a.] 

ainst Jtriten zix nortvint unt zone, ve:r fon i:nen baiden vo:l 
der Jterkere vcire, als ain vanderer, deir in ainen varmen mantel 
ge'hylt va:r, des veiges da:'he:r ka;m. zi: vurden ainix, das deir- 
jeinige fy:r den Jterkeren gelten zolte, de:r den vanderer tsvigen 
vyrde, zainen mantel aptsu:ne:men. der nortvint bli:s mit aler 
maxt, a:ber je: me:r sr bli:s, dssto: fester hylte zix der vanderer 
in zainen mantel ain. entlix ga:p der nortvint den kampf auf. 
nu:n sr'vermte di: zone di: luft mit i:ren froyntlixen Jtraden, unt 
Join naix veinigen augenbliken tsoik der vanderer zainen mantel 
aus. dai muste der nortvint tsuigeiben, das di: zone fon iinen 
baiden der Jtsrkere vair. 

[The same in a narrower transcription with sentence stress 
marked.] 

'?ainst JtRitan zig 'noBtvmt 2ont 'zona, 'vein fon ?rnon 'baidan 
voil dun 'JtsBkBRa ve;r0, ?als ?am 'vanduRUB, de:B ?m ?ainan 
voHmen 'mantal ga'hYlt vaiB, das veigas dai'heiB kaim. zi’ voBden 
'?aimg, das 'deiBjeiniga fyiH dan 'JteBknRan gsltan zolta, de:B 
dan 'vandBRRB 'tsvigan vYBda, zatnan 'mantal '?aptsu’ne:man. 
d«B 'noutvint 'bliis mit '?aluB 'maxt, ?aibeB je: 'meiB ?sb 'bliis, 
dssto' 'fsstBB 'hYlta zig duB 'vanduRBB ?in zainan 'mantal '?am. 
'?sntlig ga:p dnB 'noBtvmt dan 'kampf '?aof. 'nuin sr'vsBmta di’ 
'zona di' 'loft mit JiiRan 'fROYntligan 'JtRailan, ?ont 'Join na'x 
'veimgan '?aoganbliken 'tsoik dun 'vanduRBB zainen 'mantal 
'?aos. da: 'mosta dtiu 'noBtvint 'tsuigeiban, das di’ 'zona fon ?i'nan 
'baidan duB '[tsakwia vaiB. 


Dutch 

[Transcription nearly broad. When not otherwise marked, 
polysyllabic words have stress on the first syllable not containing a. 
Stressed vowels beginning a syllable are preceded by a non-significant 
?. y has weak voice and is accompanied by considerable uvular 
scrape : some substitute x for it. w = u. , b, d, v, z become voiceless 
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(b, 4. v, z) when a breathed consonant precedes ; e.g. was van = 
uas van. When d is devoiced after t, it may disappear ; thus, dat da 
is pronounced dat da or data. 1 is dark (= i). i, u and long e:, a:, 0: 
are about cardinal; short e, a, 0 = £, a, a. x = It. oe counts as being 
the short of y:. A hyphen has to be used occasionally to show syllable 
division.] 

da noirda'wmt en da zon wa:ran eroivar a:n at reidatwista wi 
da sterksta was van hoem beida. joeyst ob dat moi'ment kwam 
ar an reizayar a:n, di yahcelt was m am warma mantal. za kwa:ma 
o:va're:n, dat daxema di at e:rst arm zou sla:xa da reizayar zam 
mantal ta dun oeytreka da sterksta zou worda xa-axt. da no:rda'wmt 
baxon tun ceyt ala maxt ta blarza, ma:r hu harder i blis, desta 
dxxtar trok da reizayar zam mantal om zxx hem ; en tan lapalesta 
yaf da no:rda'wmt at op. dair'na: bayon da zon kraxtax ta straila, 
en hirop trok da reizayar o'mxdalak zam mantal ceyt. da noirda'wmt 
must does wel bakena dat da zon van hcem beida da sterksta was. 

Danish 

(of Copenhagen) 

[Except when otherwise marked, words of more than one syllable 
have stress on the first syllable. Initial p, t, k strongly aspirated, 
b, d, g = b, g. r is a weak uvular fricative (a variety of b) ; it 
loses its voice when p, t or k follows (as in sdsrk). £==£•■. except 
before r where the sound is Et. a before velars and labials = a-, 
before r = a ; otherwise a^. a = a+ except before r where the sound 
is almost n. e, 0 = e^, cu. m, n, 1, r are often syllabic, and their 
syllabic character is generally obvious from their position; , is 
added in eases where there might be ambiguity.] 

noimven’n a so’ln kAm eg'gag’ i sdri’5 Am’ vsm’ a dm dr var dn 
sderkosda. med i de heila feg di Aie po: n man’ dr kAm goiana hen’ 
a vai’g me: n var’m fraga po’, a ble ernia Am’ a den’ dr foersd kuna 
fo fragn a ham sgula anse’s fAr dn sderkesda. noirnven’n la: fAr; 
han ble:sda al’d de hag kuna, man jo me’r han blcisda das me’r trag 
man’n fragn sam’m Am’ sai. te'sisd mAde noirnven’n gi fAr'tabd. 
sa to so’ln fad, a han sgenabS sa sderkt a man’n snar’d fek de fAr 
var’md a to fragn a’, a sa ble noirnven’n no’t te a enrcem’a a so’ln var 
dn sderkasda. 


Norwegian 

(Bokmal, an eastern variety) 

[t, d dental, r initially and medially is a lingual flap or roll (the 
latter especially before another consonant), finally a frictionless con¬ 
tinuant (= x). f, v tend to be bilabial, but may be labio-dental. 
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e = £t before r, g., 1, g. a, 0 generally = a-, 0r, but = a, ce 
before the same consonants. Long 0: = Oj.:. a — ax. In connected 
speech when a word ending in r is followed by a word beginning with 
t, d, n, 1 or s, r is not sounded and the initial consonant of the 
second word is changed to ];,(],, g, ], or g respectively; cases where 
this happens may be indicated by the mark 

' denotes the “ simple ” tone (low pitch) and v the “ compound ” 
tone (high falling pitch).] 

“nogavinn 0 'so:]a “geklat om vem a dam va._c|an “sterkasta. da: 
kom da en man “go:ana me en varm ’kappa om sej. di: ble: 'e:ni(a) om 
at dan som fceijt fik 'mann til 0 “kasto “kappan skalla “jella for 
“sterkara en dan 'andra. so: “blo:sta “nogavinn a al sin makt, men 
jo me:r han “blo:sta das “tettara trak 'mann “kappan om sej, 0 til 
sist ga: “nogavinn op. da: Je:n 'so:[a fram so got 0 vap(, 0 strak 3 
tok 'mann a sej “kappan. 0 so: motta “nogavinn 'inrcemma at 
'so:la va_c]an “sterkasta a dam. 


Swedish 

(colloquial) 

[p, t, k strongly aspirated, t, d dental, r a lingual roll or flap. 
5 is replaced by g by a great many speakers. Long i:, y: generally 
diphthongised (= ij, yj). Short u about as in English good: Long 
u: has a similar value, but is generally strongly diphthongal (uw). 
The letter o might be used in place of u, which is adopted here in 
accordance with the principle enunciated in § 20. a is long, except 
occasionally when unstressed, and is usually strongly diphthongal 
(=ai(). Very open varieties of t and ce are used before r, .([, g, 
I, g. a — 8x. Consonants are long after short vowels when final or 
when medial and followed by another consonant, e.g. the m of vsm 
and the s of “tvista. Words ending in r and followed in connected 
speech by words beginning with t, d, n, 1 or s are treated as in 
Norwegian, but no example occurs in this text. 

' indicates strong stress with “ simple ” tone. “ marks the stressed 
syllables of words with the “ compound ” tone, which generally 
consists of a high falling tone on the stressed syllable and another 
high falling tone on a following unstressed syllable. When two or 
more syllables follow the stress, the syllable bearing the second 
element of the compound tone is marked by'.] 

“nu:c]an'vindan 0 'su:lan “tvista eg gog om vem a:v dom som 
va: “starkast. jest do: kom an “vandra'ra 've:gan fram V insve:pt 
i an varm “kappa, dom kom 'do: 0:var'sns om, at den som foajij; 
kenna fo: “vandrag o ta: a:v sej “kappan, han skelle v anse:s vaira 
“starka'ra en dan “andra. do: “blo:sta “nmcjan'vindan so: ho:]; han 
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v nonsin v kenna, men ju: lioi^a'ra han v blo:sta destu: v te:ta'ra 
V sve:pta V vandraq v kappan om ssj, o ti sist ga:v V nu:c[an'vind0n ep 
fce'goikat. do; ls:t 'su:lan sina v stro:lar v |ji:na he:lt varmt o v je:nast 
tu:g "vandrari a:v sej “kappan, o so: va: V nu:c[an'vindan 'tveggaii 
o v me:dje: at 'su:lan va: dan v starkas'ta a:v dam tvo:. 

Icelandic 

[Transcription rather narrow. Stress falls on the first syllable of 
words of more than one syllable, t, d dental, b, d, j, g voiceless 
(= b, d, |, g). p, t, c, k aspirated. 0 = 0 s , and is aspirated when 
initial. 8 = sf v, 8, y frictionless continuants. Short e, o = St, dt 
Long e:, o: start at about cardinal s, o and are diphthongised 
towards a more open position, ei, ou start at about cardinal e, o. 
0 , ce = 0 -, (E-. Open lip rounding is maintained throughout the 
diphthong cei.] 

einosim deildo norbanvindorm o souhn om kvort Geira vairi 
sdergara. Gcei sauo Gau man i dim, kaubo, au fer& au vejinom. Geim 
ko:m Gau sa:man om a& Gab Gera sjildi teljas sdergara, er jaidi 
neiht ferbamanm til Ges a fa:ra ur kauboni. norbanvindorm touk 
Gau til a blausa av cedlom maihdi, en Gvi meira sem han blje:s Gvi 
Gjehdara vavBi ferbamaborin kauboni ab sjir; oy a lo:gom gafst 
norbanvindorm oehp. svo for soulin ab sjirna o Gab var 4iht. Gau 
for ferbamaborin ondir eins ur kauboni. norbanvindorm var 
Gau a kannasd vi:b, a soulin vairi sdergara en han. 


Russian 

[Broad transcription except that the retracted variety of i is 
shown by i. Digraphic representation of affricates and palatalised 
consonants, tj, nj, etc., stand for {, ij, etc. snj, tnj, etc., stand for 
{^i j being used as a sign denoting palatalisation and being held 
to affect all preceding palatalisable consonants in a sequence unless 
a hyphen is inserted (the hyphen indicating that consonants 
precedmg it are not palatalised, e.g. ’v-rjemja). lj is, however, 
written in full before another palatalised consonant on account of 
the frequent occurrence of velarised 1 in this position, p, b, m, f, 
v, t, d, n, 1 , r, s, z, without j are velarised, 1 particularly so (= I). 
ts, tj are affricates, tj being rather palatal. Sequences of t and s, t 
and J exist, and must be shown by inserting a hyphen (t-s, t-J). 
3 is a retracted variety. So also is J except in JtJ, where it is 
palatalised (= JJ). JtJ is reduced to JJJJ by many speakers. Pinal 
breathed plosives and fricatives tend to become voiced before a word 
beginning with a voiced plosive; for instance iz njix 'budjit spoken 
quickly would be pronounced iz njiy 'budjit. 
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Vowel values vary greatly according to adjacent consonants and 
the degree of stress. Palatalised consonants and j have an advancing 
or raising influence; lack of stress tends to cause centralisation. 
In particular, stressed a between palatalised sounds = ax (se). 
a in pretonic position is A-like ; in pre-pretonic position and in post¬ 
tonic position it takes the value a. Stressed e before non-palatalised 
consonants (as in fsjex) or finally (as in kan'tse) == s. Initial e (as 
in 'eta) = e-r. e between palatalised consonants is about cardinal, 
i belongs to the same phoneme as i. Unstressed i *es % 1 (l) has a 
retracting influence on vowels; in particular, stressed a before 
l = d.] 

ad'na3di, 'sjevjirnii 'vjetjir i 'sontsi 'sporjilji, 'kto iz 'njix 
sjilj'njei. kak 'raz v ,eta 'v-rjemja a'nji za'mjetjilji za'kutanava 
f 'plaftj 'putnjika, padvji'gafjivasa pa da'rogji, i parji'Jilji, Jta 'tot 
iz njix 'budjit Jtfi'tatsa 'samam 'sjiljnim, ka,mu 'ranjji u'dastsa 
za'stavjitj 'putnjika snjatj 'plajtj. 'tut 'sjevjirnii 'vjetjir prjinjil'sa 
'dutj i,za 'fsjex 'sjil; ,no 'tjem sjilj'njei on 'dul, tjem sjilj'njei 
'kutalsa 'putnjik f ,svoi 'plaftj, 'tak Jta f kan'tse kan'tsof 'sjevjirnii 
'vjetjir 'do^in bil atka'zatsa at sva'jei za'datji. tag'da zasji'jala 
'solnifka, 'putnjik panji'mnogu ata'grjelsa i 'fskorji snjal ,svoi 
'plaftj. ,takjim 'obrazam 'sjevjirnii 'vjetjir 'vinu3djinbilprji'znatj, 
Jta 'sontsi sjilj'njei ji'vo. 

The following would be one form of narrow and monographic 
transcription: 

Ad'na3di '^eyrrnii 'yetjir i 'sontr 'spopil,!, 'kto iz 'n,ix qif'pei. kAk 
'raz v eta 'vyenja A'n,i zA'njetjrfr zA'kutoneva f 'plajjc 'putjipko, etc. 


Polish 

(Warsaw colloquial) 

[Stress falls on the penultimate of words of two or more 
syllables, p, t, k unaspirated, t, d, n, 1 dental, ts, dz, tjs, d£, tf, d3 are 
affricates; sequences of t and s, d and 3, etc., exist and must be 
shown by inserting a hyphen (t-s, d-3, etc.). I is clear; before 
i, j and p it is often pronounced i. w has less lip-rounding and 
greater raising of the back of the tongue than English w. Some 
(mostly older) speakers replace w by a sulcal i, i.e. a velar con¬ 
tinuant formed with a furrow down the centre of the back of the 
tongue, while some apparently use a velar lateral, r is a lingual roll 
of flap ; it is devoiced (= p) when final and preceded by another 
consonant, as when vjatr is said by itself, x has weak friction, 
c, j (cardinal) and i) occur as separate phonemes in this variety of 
Polish, but they are not exemplified in this text, e generally = 
6, but a closer e is used between palatal or palatalised consonants 
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and in the sequence ej. o = a. 4 = i+. e, 5 tend to be diphthongal 
(resembling Era, ou) especially in final position. Initial stressed 
vowels often start with a glottal stop.] 

puwnotsni vjatr i swojntse spjetjali ee ras, kto z nix jest cilpejji. 
vwaepe pjexodziw drogo jakip tjwovjek ovipenti f tpepwi pwajtj. 
umuvili pe vobets tego, ge ten zpix, kturipjerji zmupi tego tjwovjeka, 
abi zdjow s pebje okritpe, bejnd^e uvagani za pilpejjego. puwnotsni 
vjatr zatjow odrazu doptp s tsawej piwi, ale im motspej dow, tim 
vjentsej podrugni otulaw pe f pwajtj. vrejtpe puwnotsni vjatr daw 
pokuj. ftedi swojntse zatjewo pjiggevatp i f xfile pugpej podrugni 
zdjow pwajtj. f ten sposup puwnotsni vjatr mupaw pjiznatp, ge 
swojntse jest pilpejje od pego. 

Czech 

[Stress falls on the first syllable of words of more than one 
syllable, n before k and g = i). e, j are the cardinal palatal plosives, 
ts, tj affricates, h = fi. Short i, u = It, ut, e, a, o = e, a+, o. 
ei, ou are diphthongs.] 

severaik a sluntse se haidali, gdo z pix je silpeiji:; f tom spatpili 
potsestneiho, kteri: kraitjel zahalen plaijcem. ujednali tedi, ge ten 
se ma: povagovaci za silpeiJi:ho, gdo prvpi: doka:ge, abisi potsestni: 
svleikl plaijc. tu zatjal severaik foukaci ze fji: siili; ale tjiim viits 
foukal, ciim viitse se potsestni: zahaloval do sveiho plaijce. konetjpe 
vzdal se severaik marneiho uisilii. pak zatjalo slunko sviicit a hpait, 
a za pejaki: okamgik potsestni:, ktereimu bilo horko, sxojil plajc. 
tak musil severaik uznaci, ge sluntse je silpeiji:. 

Eoumanian 

(of Bucarest) 

[p, t, k unaspirated, t, d dental. k, g are fronted 
(palatal) before i and j. tj, dz are affricates, slightly palatalised, 
n before k, g = ij ; but n is a possible alternative to i) 
at morphological or syntactical junctions (indicated where 
necessary by hyphens). 1 medium clear, r a lingual flap or slight 
roll. Voiced plosives and fricatives are partially, or sometimes 
completely, unvoiced in final position or when followed by a breathed 
sound. Precise values of vowels : er, a-, o-r. The stress marked is 
sentence stress.] 

'vintul Ji ‘soarele se tjer'taw, 'fiekare pretin'zind ka 'jel je,ra ,tjel 
maj 'tare, kind ,jej va'zura un kola'tor tje so'sea imbra'kat ku 
pal'tonul. 'jej se intse'lesero ka a'tjela dintre 'jej kare va izbu'ti sa 
dez'bratje pe kala'tor de pal'ton, va /irekunos'kutka 'tjelmaj tare, 
detj 'vintul intje'pu sa 'sufle din 'toata pu'terea, dar ku 'kit su'fla maj 
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'tare, ku a'tit kale'torul ij strin'dga maj 'tare pal'tonul, jar ^ine la 
'urme 'vintul renun'tso de a i 1 'skoate. a'tuntj 'soarele intje'pu sa 
stralu'tjaska, Ji in ku'rind kale'torul inkal'zit ij 'skoase 'singur 
pal'tonul. Ji 'astfel 'vintul a trebu'it sa reku'noaska ka 'soarele jera 
'tjelmaj 'tare dintre 'jej 'doj. 


Finnish 

[Stress falls on the first syllable of words of more than one syllable, 
p, t, k weak and unaspirated, t dental. Final-n before a pause is 
very weak, i) is a phoneme of the language, but only occurs 
independently in such words as aurigqon, the genitive of auriqko; 
otherwise q is only found before k. In quick speech there is a 
tendency to assimilate final n to m before a word beginning with 
p or m (e.g. tuilem pakko for tu:len pakko, vaim mies for vain mies) 
and to i) before a word beginning with k (e.g. kemmiij ka:ri for 
kemmin kairi). A dark variety of 1 is used after back vowels; else¬ 
where 1 is medium to clear, v has hardly any friction, s is weak 
(— z). Precise values of vowels : ir, er, a^-, a+, Or, ut, yv, 0 T . There 
are many diphthongs; all are falling, including ie, uo, yp. Lengths 
of vowels and consonants are significant.] 

pohjatudi ja auripko vaittelivat, kummalla olisi enemman 
voima:, kun samalla nakivat kulkijcui, jolla oli yllain lammin 
voippa. silloin sovittiin, etta se on vakevampi, joka pikemmin 
sa: kulkijalta pa:llysva:tte:n pois. nytkos pohjatudi puhaltamam 
ni(:)n etta viuhui; mutta mita kovempa: se puhalsi, sita tar- 
kemmin ka:ri vain mies vaippa: ymparillein; ja viimein tu:li 
heittikin koko homman siksein. silloin alkoi auripko lampimasti 
loista:, eika aika:ka:n, ni:n kulkija ri:siu vaippansa. ni:n oli tu:len 
pakko myonta:, etta aurigko oli kun olikin vakevampi. 


[Stress falls on the first syllable of every word of two or more 
syllables; in compound words there is an additional stress on the 
second element (marked by ' in this text). Short p, t, k are 
unaspirated and resemble b, d, g; long pp, ppp, etc., are stronger. 
There are three significant degrees of length of consonants 
and of vowels; they are represented here thus, p, pp, ppp, 
e, ee, eee, etc. t, d, n, 1 dental. 1 clear, r a lingual roll or flap, 
h = h x . In sequences like ijn, [t, there is no off-glide to the first 
consonant; the palatalisation is shown by the on-glide from the 
preceding vowel. Short i, e, o, u, y and e are opener than the 
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korrt, kui p9hjatuul ja peikke parajasti vaiitlesit selle yle kummp 
neist on tukevam, renntaja, ms§sittut soooja manttlisse, tuji mooota 
teeet. nat lepppisit kokkku, ett seee, kess es)imesena suijnip 
renntajatt maha vattma manttli, on teisest tukevam. siiis pahjatuul 
pulxus keikest jaust, kuit mita enam ta puhus, seta kooomale 
tammpas renntaja oma manttli (hjalmat. lappukks pahjatuul 
looopus kattsest. siiis (h)akkas psikke niii sooojaltt paisstma, ett 
renntaja otse'kohe vatjttis manttli sejjast. ja niii pahjatuul piti 
tupn t n ett peikke o}i temast tukevam. 


Hungarian 

[Stress falls on the first syllable of words of more than one syllable, 
t dental, d alveolar, c, j cardinal palatals, ts, dz, tj are affricates. 
Voiced consonants are partially or completely devoiced when a 
voiceless consonant follows, e.g. the j’s of ejser, hoj kaba:ca:t, the 
z in elhatairoztaik, the d in 0ssesedte. r is generally a single lingual 
flap, but fricative in final position. Long i:, e:, o:, u: are nearly 
cardinal. Short i, u, y somewhat opener. Long a: is about cardinal, 
short a = a or d. Short o, t = o, ce. Short e = Et (se). e denotes a 
middle e ; many, if not most, speakers substitute the ordinary e (et) 
for it. Consecutive vowels constitute separate syllables.] 
az e:saki se:l naj vitaiban volt a nappal, hoj kettoijyk kozyl 
mejiknek van tobb ereje. ejser tjak ej utajt pillantottak meg, 
amint kopepeibe burkolo:dzva kozeledett. elhatairoztaik, hoj 
a vita:t az peri meg, amejik eloib vesi ra: az utajt, hoj kaba:ca:t 
leve/Je. az e:saki sed ossesedte ege:s ereje:t e:J fujni kezdett. de 
mined eroijebben fujt, az utaj tjak annad sorojabban fogta osse 
a kaba:ca:t. az eisaki sed ve:gre feladta a hartsot. ekkor a nap 
kyldte meleg Jugarait az utajra, aki rovidejen levetette kaba:ca:t. 
az e:saki sednek teha:t el kellett ijmernie, hoj kettoijyk kozyl a nap 
az eroijebb. 

Greek 

(one form of modem Athenian) 

[Transcription rather narrow, b, d, g probably belong to the 
p, t, k phonemes, and are used chiefly after nasal consonants. 
Provincial speakers often palatalise 1 and n before i. m before f, v 
— nj. n before k, g, x, y = g. mj is often replaced by mji. e, a, o 
= e-r, a-, Ot. The stress marked is sentence stress.] 
o vo'rjas c o 'LCos 'malonan 'pjos ,itan o bina'toteros, ,otan 'i&an 
'enan o&i'poro na proxo'ri sto '&romo tiliy'meno sti xon'dri 'kapa tu. 
sim'fonisan pos o 'protos pu 0a 'kani ton o&i'poro na 'vyali tin 
'gapa tu 0a loya'rjazete o 'pjo &ina'tos. 'tote o vo'rjas 'arjise na 
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fi'sai m 'oli tu ti 'Sinami, al 'oso peri'sotero fi'suse 'toso o oSi'poros 
'esfipje tin 'gapa 'jiro tu, 'ospu o vo'rjas ku'rastioe 'toso po'li pu 
‘3em bo'ruse na fi'sai 'pja. o 'iAos 'tote 'argise na ‘Iambi, ce 
se 'liyo o o&i'poros zesta'menos 'evyale tin 'gapa tu. 'etsi o vo'rjas 
anan'gastine n anayno'risi pos o 'ijCos ,itan o Sina'toteros ap tus 
•3jo tus. 

Georgian 

(ofTiflis) 

[Disyllabic words are stressed on the penultimate; words of 
three or more syllables on the antepenultimate, p, t, k, S, c are 
aspirated. p\ t’, etc., are accompanied by a weak glottal stop, 
q is not aspirated; it is sometimes reduced to a weak ejective 
fricative (k’). c, j, S, 2 = tf, <&, fa, dz. r usually a single flap, but is 
fricative in final position, v tends to be bi-labial in some positions, 
especially before a. Precise values of vowels : ir, e-r-, a-, Ot, ut.] 
crdiloetis kari da mze k’amatobden tu romeli iqo upro Slieri. 
am dros gaiara ertma nabad i’amosxmulma mogzaurma. isini 
dastanxmden etnot uSlieresad is romelii mogzaurs p’irvelad 
moaxtevinebda nabads. jer crdiloetis karma daubera mteli tavisi 
2alyonit, magram rai upro Slierad daubera, mogzaurma mit upro 
da upro Jemoik’ra nabadi. crdiloetis kari bolos dasixra axla mzem 
gamoabri’qina da daatxuna aremare ; mogzaurma nabadi majinatve 
moixada. crdiloetis kari amnairad iSulebuli gaxda ayeara, rom 
mat /oris mze upro 21ieri iqo. 


Armenian 

(Eastern) 

[The pronunciation here recorded is that usually taught in schools, 
but the natural speech of most Eastern Armenians differs from it 
in one way or another. In particular, many would say t/amphorth 
for t/anaparhord, jerph for jerb, metjh for med3, 'vertjhapes for 
'verdgapes. 

In words of two or more syllables, the stress falls on the last 
syllable not containing a, except when marked otherwise, ts, tj, 
dz, d3 are affricates, p, t, ts, etc., are unaspirated, and are generally 
accompanied by a slight glottal stop, ph, th, tsh, etc., are corre¬ 
sponding aspirated sounds, r is fricative (a variety of j) ; it is 
devoiced in final positions, rr = rolled r. y = ». e = er. o == Ot. 
9 = 8^. a rather variable, ju = jil.] 
hjusisajin khamin jev areva vit/um ejin the 'vorne irantshitsh 
aveli U3eye, jerb jerevatsh mi t/anaparhord phathathvats mi takh 
verarkui med3. voro/etshin vor, vora vor arrai^ino t/anaparhordin 
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lianel kata ir verarkun, na ka hafvevi aveli ugeya. ajn 3amanak 
photfhetsh hjusisajin kkamin amboydg jur U30V, bajtsh 'intfhkhan 
aveli er na photfhum 'ajnkhan aveli xist er phathathvum 
tjanaparhorda ir verarkui med3; jev 'verd3apes khamin ajljevos 
ajxatelutsh bara3arvetsb. ajn 3amanak aregaka pkajletsk 
tjanaparborda khitfh kbitjk kanetsh ir verarkun; jev ‘ajspisov 
hjusisajin khamin stipvats jeyav xostovanel vor, areva irantsh 
jerkusitsh amena U3eyn er. 


Arabic 

(Cairene, spoken language) 

[t, d dental, t and k are somewhat affricated. tf is an affricate, 
x is accompanied by uvular vibration, but y is not. h = fi. 
a generally = a*-, but has values of the a type before t, d, s, a, and 
to a less extent in the neighbourhood of r, x, y.] 
marra J jamsi wi r ri:k ka:nu bi jitxan?um ?inhu 1 ?a?wa 
fi:hum. u ba?de;n Jaifu ra:gil saijih gaj mim baSi:d mitlaffa? bi 
?aba:ja t?i:la. fa ttafa?um ?ala ?in illi jixalliih ji?laS il fabaija 
fi 1 ?awwal jiku:n huwwa ?a?wa mit tarni. u ?ala kida ?ir ri:h 
bada?it tihawwi hawa Jdi:d xa’.lis. la:kin kulli ma ka:nit tihawwi, 
kulli ma ka:n ir ra:gil jiliff il faba:ja hawaleih. wa ?axi:ran ir 
riih ma ?idritj titmil ha:ga, u suktit. u ba?de:n if famsi til?it u 
ba?at id dunja harri kti:r, u fi 1 ha:l ?ala± is sarjih il faba:ja 
btaiftu. wi ?ala kida ?ir ri:h ittarrat li ko:nha tiftirif bi ?inn if 
Jams hijja ?a?wa 1 itne:n. 


Somali 

(of Berbera) 

[t, d dental, t, k aspirated, b, d, g generally voiceless (b, d, g) or 
pronounced with very little voice, q not aspirated and may have 
a little voice, b, d, g, q when single between vowels may be pro¬ 
nounced p, 8, y, ir. ^ is post-alveolar and accompanied by pharyngal 
contraction; initially it may have a simultaneous glottal stop, r is 
generally a lingual roll, but when single between vowels it has a 
single tap. Long a: = a-:. Short a is A-like, except in the neighbour¬ 
hood of h, ?, ?, h, when it = a-. Precise values of other vowels: 
ir, e-r, e-l (but distinct from e), *t, ot, Ut, ob-^ (a variety of 
e), y-r (a variety of a), aw = ah. There is a system of vowel 
harmony; italicised se, ce, y in this text are vowels which replace 
a, 0, u on account of the presence of a front vowel in a neighbouring 
syllable. The same sounds also occur independently of vowel 
harmony. 
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There are essential tones, which are marked thus : a high level, 
& high falling, a low. Unmarked syllables have mid-level tone.] 
qorrahdiijoe dabejl hawd ce: k y doe:dajjej hoe:g. ajjh: ku soibafiaj 
sofdad, buste ?ulus ku duibani. markais&j ku heji:je:n kra:da? 
marka hore sofdadka bustaha ka qa:da:, ha: ?cegse:da ?Inu: ka kale 
ka ta:g rcemjehej. go;rta:sej dabajji: ku ?afu:ftaj itad ke:di: o: c|an. 
baseh markej ?*:d ?ugu ?afu:ftoba, soJdadku ajjj/i ?se:d issugu 
du:ba: bustihiisg. markaj dabajji: hawd ?u ma:ro wejdej, ajjej 
iska dejsej. go:rta:sej ?ad?e:ddi: so: sairtaj kul kerdir, 2u: so?da:lki: 
degdeg issaga qaidaj bustihir. marka:sej dabajji: qirtaj ?inejn 
qorrahdu hce:g wejntahaj laba doe:da?. 

Turkish 

(of Istanbul) 

[Stress weak and variable, and more often falls on the last syllable 
of polysyllabic words, unless it contains 0. t, d dental, c cardinal 
palatal, g is palatal (= j) before front vowels, tj, dg are affricates. 
1 is dark, except before i and e; some, however, use a clear 1 in 
other positions in words borrowed from Arabic or Persian, e.g. in 
kabu:l, la:cin. e generally = e-r, but often e->-. a varies considerably 
in quality according to its surroundings. More commonly it is a-, 
but sometimes it is s ,±; in kaluin it is a-like, presumably owing to 
the influence of the 1 and m. Precise values of other vowels : P, 
Ot, y T , uit, 9t. Vowel length is essential, though not frequent.] 
borajla gynej birbirinden daha kuwetli olduklarinmn ileri 
syrerec iddadajuijorlardin. bu aralmk uzaktan kalmn bir paltoja 
saruinmuij bir joldgu goeryndy. borajle gynej bu joldguje paltosunu 
ilc tjuikartanmn daha kuwetli oldurnu kabu:l etmec la:zuim 
geldimde muta:btuk kaldrular. o zaman bora, var kuwetide 
esmeje bajladra. la:cin, o estictje joldgu paltosuna deha siuktu 
sarmmnjordu. niha:jet bora u:rajmaktan vaz gejti. bu sefer gynej 
ajtui; ortalrak rusumdui; joldgu hemen paltosunu tjuikardui; 
ve boejledge bora, gynejin deha kuwetli oldumu i:tira:fa medgbu:r 
o!du. 


Persian 

(of Teheran) 

[Stress generally falls on the last syllable of words of more than 
one syllable, p, t, k aspirated, t, d dental, k, g have their ordinary 
values when a, 0, u, r follow; in all other situations, including final 
positions, they are very fronted (= palatal e, j). q is the ordinary 
uvular plosive initially; after n it is voiced (= a); between two 
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voiced sounds it has the value v, finally it is a partially unvoiced », 
and before a voiceless sound it has the value of a completely voiceless 
v, 2 initially before a vowel is an ordinary glottal stop ; before a 
consonant this symbol means that the preceding vowel or other 
continuant sound is prolonged and accompanied by glottal stricture 
(a type of creaky voice), tj, dg are affricates, n before f, v = nj, 
before k, g = rj, before q = n, r is a weak lingual flap, often with 
friction, x = a strong r. b, d, g, dg, 1, r, v, z, g are partially unvoiced 
when final, a is cardinal, but with some lip protrusion (practically = 
p). e, a, o generally = er, a^- (a kind of ae), o T . i, e, a are often 
retracted before a uvular or glottal consonant. Vowel length is.not 
significant, but i, a, u are generally longer than e, a, o.] 
je ruz i bad e Jomal ba xorjid ba ham da?va mikardand ke ?aja 
kodum jeki qavitar e. dar ?un hin mosafer i resid ke labbade je 
koloft i be dour e xod ej pitjide bud. ?unha qarar gozajtand ke har 
kodum ejun ke ?avval betune mosafer ro madgbur kone labbade 
?aj o bekane, ma?lum mije ke zur ej bijtar e. bad e Jomal ta tunest 
vazid, ?amma har tje bijtar vazid, mosafer labbade ?aj o bijtar 
dour e xod ej dgam? kard. ?aqebat bad e Jomal xaste Jod o dast bar 
dajt. ba?d xorjid tabid, va ?in qadr garm Jod ke fouri mosafer 
labbade ?aj o dar 2avord. pas bad e Jomal madgbur Jod ?eqrar 
kone ke xorjid zur ej bijtar e. 

Hindustani 

(Urdu) 

[Stress weak and variable, t, d dental, c, j are affricates (varieties 
of ([, cj;). y = f. v = n. i, e, a, o, u are generally rather long, 
i, Q, a are generally short, a resembles English a. 91, 8Q are 
diphthongs. 91 begins with a forward variety of 9 resembling e; 
90 begins with a back variety of 9 resembling 0. (In the Panjab 
these diphthongs are replaced by monophthongal e:, 0:.) h following 
a vowel and terminating a syllable, as in peihne, means that the 
vowel is pronounced with breathy voice.] 
hava 9or suraj is bat per jhagap rahe the ki ham dono me zjada 
taqetvar kaon hat. itne me garam coya paihne ek mosafir odher 
a nikla. in dono me ji Jhaihra ki jo koi paihle mosafir ka coya 
oterva le, vohi zjada taqatvar samjha jaega. is per hava zor ke 
sath calne lagi, par vo jjujju zor me baphti gai, tjutju vo mosafir 
apne badan par coyeko aor bhi zjada lapejta gaja. axir me hava 
ne apni kojij chop di. phir suraj tezi ke sath nikla, aor os mosafir 
ne jhaJ se apna coya otar dia. is lie hava ko manna papa ki on 
dono me suraj hi zjada zabardast hai. 
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Panjabi 

(Northern) 

[t, d dental, r a single flap of the tongue, c, j are affricates 
(varieties of tf, cj;). p, t, c, k, without following h, are unaspirated, 
n and ly tend to nasalise vowels next to them, v = u. i, a as in 
English it, put. a resembles English a. e = Et (se). A represents a 
high tone; it normally falls but is often level in connected speech. 
, is used provisionally to represent a low rising tone; when initial it is 
accompanied by a slight aspiration, thus ( oi = fi ( oi with a weak fi. 
, and A may occur on the same syllable, the , preceding the A , e.g. 
c,ar)gi (coppice).] 

parbat di va te dru da apeic 1 c,agya si pai sa(|c|e vicco k6ya ba]a 
toyya e. ik rai leya aunda si, jrs garm loi dua]e v^eji ( oi si. 6nna 
fesla kita pai jeya psle rai di loi lu.ae, uoi bauta toyya samjeajae. 
pher parbat di va pure zor na] voggoiy leyi. per jrnna os [rl laea onne 
vadd zor na] rai loi dua]e v],e[i; chekye va kheya choc] drtta. pher 
6ddro <]a(]i t.upp nik] pai. te c,e] pa] os loi la lei. te va nu monniya 
pea pai sac[c]ea doa vxcco dtu tayya e. 

Bengali 

(Calcutta colloquial) 

[Stress is not strong. Such stress as there is falls on the first 
syllables of words of more than one syllable, except when shown 
elsewhere, p, t, etc., without following h are unaspirated, t, d are 
dental. J represents a sound between J and s. c, j are affricates 
corresponding to this, h is voiced (= fi) except in ph, th, (h, kh, 
ch. The italic j is a linking sound not occurring in the normal forms 
of the words in which it is written; for instance the word here 
written j ar would be pronounced ar in isolation, ae, ao, oe are 
diphthongs. When y is not written, as in Jomae, the vowels form two 
syllables. £ = Sr (se).] 

utture haoa jax Jujjer moddhe jhogya hocchilo, kar jor beji emon 
Jomoe gorom kapoy joyie jek pothik eje poylo. tara (hik kolle je, 
je jage pothiker gaerkapoy kholate parbe, takei beji boloban bole 
Jikar kora hobe. utture haoa to jo'thajaddho jore boite laglo, kintu 
jo'toi jore boe, pothik to'toi beji kore ^eje gae kapoy joyae; /eje 
utture haoa tar ei ce[(a cheye dile. tokhon Jujji y'ujhe alo kore tap 
dite laglen, ar omni pothik tar gaerkapoy khule phelle; ar utture 
haoake Jikar kotte holo, je dujoner moddhe Juj'joi beji boloban. 


ery careful speech ape ’ 
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Oriya 

(Northern, colloquial) 

[Stress weak and variable, t, d dental, c, j are affricates of tbe 
type tp, n before k, g — g. v = ($. Precise values of vowels 

Ct, a-, 0t+, ot.] 

tbore utoro pobono o surujo apoqa bbitore ki-e odhiko jurdar 
e-i bisojore koji-a koribaku lagile. onek jhogopa pore goj;i-e oc[hoqi- 
opha moipisoku dekbi surujo kohile : “ tucha bibadore ki labbo ? 
se-i moqiso-jiku dekbncbo. amo dubiko bbitoru ji-e tar ocjborp-(;i 
ta deboru ologo kori paribo se e-i jhogopa jitibo.” utoro pobono o e-i 
kotba mani nele. tankor porikbja age hela. si-e nijor sara jur khoj;a-i 
bobibaku lagile, kintu si-e jepe jorore bobibaku arombbo kole loko[i 
bbi tepe kosikori nijor ocjhoqijj debor caripakbore jopa-i dhoriba 
ku lagila. jetebeje utoro pobono porikhjare bari ja-i cbapi dele, 
surujo nijor bo[o dekha-ibaku babarile o nijor usumo asvasi kiroipo 
moqisoji upore cjha[i taku bes aramo dobaku lagile. oti o[po kbjoipore 
lokoji kborare gorom ho-i aporje nijo ichare hi ocjhoipiji duroku 
sora-i dela. 


Tamil 

(of Tirunelvalli, spoken language) 

[Broad transcription, t is dental, t alveolar (a phoneme separate 
from t and {;). kaittu is replaced by kaittu in common colloquial, 
but the other words in this text containing t do not have a variant 
with dental t. r is rolled or flapped, i is a retroflex fricative some¬ 
times accompanied by a kind of flap, s = J s . v is weak, j is weak 
or omitted when i follows. 

Tamil has a very involved phonemic system, of which the 
following are tbe chief features. Single t between vowels or after 
r = 8. Single \ between vowels = c[ or p. Single k between vowels 
or after r is sounded as x or y. mp, nt, nt, ]p|, r)k are sounded as 
mb, nd, nd, 1 $, xjg. Tbe long vowels have fairly constant values, but 
the short vowels vary greatly in quality according to tbe adjacent 
consonants and by vowel harmony. Short a is always se-like in 
the diphthong ai and very often elsewhere, e.g. in katai (= ksefteei), 
erjka (= (j)eijg8e), atikarikkave: (= abixaerikkaeve:). Sometimes it 
is a-like, e.g. in anta (= anda), the first and last syllables of 
sammatittaikar (= sammae3itta:xaj) and tbe middle syllable of 
namatu (— naemaSi). u is often unrounded (ui) especially before 
nasal consonants, and sometimes also advanced (i) especially when 
final and preceded by t ; e.g. kuip|iruntatu (= koipc^iruindsebi). 
Before retroflex consonants i = v-, as in vi[uva:rka|o 
(= vi^uvairxa^o). 
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Initial e and o often have j and w prefixed, e.g. entu, oiintatu 
often sound like jendi, woandsebi.] 

orukkadattil kaittum suirijanum, ja:rta:n perijavan entu 
pa:rppo:m entu, va:ta:[i kuqjiruntatu. kaittu na:nta:n perijavan 
entatu. suirijan naintain perijavan entatu. anta samajattil awi{am 
vaiippoikkan oruvan senta:n. apportu namatu vaiakkai 
tirttuvij;a, ituve: samajam entu, ja:rta:n anta vaiippoikkan 
me:l sutti-irunta poirvaijai tu:kki vijuvairkajo avartain perijavan 
enka, iruvarum sammatittairkai. appajfje: ka:ttu palama:ka afikka 
a:rampittuvitj;atu. vaiippoikkan ka:ttu palamaika ajfppatai 
pa:rttu poirvaijai irukkamaika su[[ikkon[a:n. poirvaijai kaiatta 
mu[ijavillai. karttu palamaika a[ittu mu[ija:tentu oiintatu. pijpaiju 
suirijan pirakaisa airampittatu. varavara, vejil atikarikkave: 
ofampil su:[u eiravum vaiippoikkan poirvaijai kaiatta a:rampitta:n 
itai kanjutum ka:ttu su:rijanta:n perijavan entu oppukkontatu. 

Sinhalese 

(Colombo colloquial) 

[Stress weak and not significant, t, d dental, mb, nd, hc[, ijg have 
very short nasal elements, and count as single sounds. In the 
sequences mb, nd, etc., written without ”, the nasal consonants are 
long, n before <[ = ip v = » or p. Precise values of vowels : ir, 

uturu hulaijgai irai kauru vec[ie balasampannada kia berda 
karaddi unuhun saduak peravagana inno magiek lapga una. magiae 
sadua palemuep galevanc[a selessu ekkena vsc[ie balasampanneo 
kia mourn beiragana uturu hulapga puluan tadip hulap gsheua. 
numut hulapgahana taromefo magia tavo tavo sailua perevagatta. 
antimeidi uturu hulapga bsri bava denagena nevatuna. i:[a passe 
ira tadim p«ua. ekapa:ra[ama magia sarlua ahakkala. eihinda ira 
vsc[ie balasampannea kia uturu hulapgata eittugancja una. 

Malay 

[Stress weak and not significant, p, t final or followed by a con¬ 
sonant have no plosion, t, d are alveolar. Precise values of vowels 

It, e-r, a-, Ot, Ut, 0i], 

apen utara dapan matahari talah bartapkar sjapa jap labeh kwat. 
pada waktu itu lalu sa?orap barsalimot dapan bai|u panas. dia 
berdua barcjancp sjapa jap boleh man,c[adikan orap jap bar4alan itu 
mamboapkan bad,un,a akan ditimbapkan dialah jap labeh kwat. 
lapas itu apen utara itupon bartlop, dapan sehabeshabes kwatna. 
tatapi labeh ia bartiop labeh rapat, orap itu maijalimotkan bad,un,a. 
habeshabesija apen utara itu barhanti dari mantjoba lagi. kamdian 
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matahari itupon koluar bortjahaja depan panasija; dan dogan dor... 
orag itu monaggalkan bac[un,a, dan agen utara itupon c|adi torpak- 
salah mogaku matahaTi itu jap labeh kwat daripadaija. 


[t, d are alveolar, j = p. c, j stand for the corresponding affricates 
hm stands for m or mm. a ordinarily = a+, but = a-x when ? 
follows, i, u are ordinarily nearly cardinal, but = if, ut when 2 
follows. There are several nasalised vowels and diphthongs, and it 
is convenient in this language to write them digraphically by adding 
P, thus ip, oup, etc. (which are to be read as !, ou, etc.); when a 
following word begins with a consonant other than w or j, a weak 
homorganic nasal consonant is inserted; thus, when _mjip is 
followed by do, the pronunciation is jnjin do. 

Syllables without ? or any tone mark have medium long vowels 
and are pronounced with “ creaky ” voice; their pitch generally 
falls slightly. Syllables ending in ? have very short vowels and 
high pitch. ' denotes a falling tone, and _ a low level tone; the 
syllables bearing these tones have long vowels and are said with 
“ breathy ” voice. The vowel a is always very short and is 
“ toneless ”.] 

mjau?Je'mip ne _ne'mip 0u ds? _pa 'a 'ci _de lo, 'pip_khoup 
_ne ja 'doup, 'ip_ji Jhu_du wu? Ja de kho'jLbe tojau? _ko _mjip 
do _ga. 0u _go 'ig_ji chu? _aug ta?_naig _&u ga _0a 'a 'ci _de lo 
hma?_ju jag godi 'tha ja _ds. Je'mig ga, ta?_naig Solau? tai? 
to, ca?ca? tai? _le kho'ji_5E awn? _ko _hma _0a ka? _le. o_tap 
~ca do Je'mig ga mota?_naig lo ja? ja _de. _di do _ne'mig ga, _ne 
_pu pja _ja, khona go'le ns kho'ji_6e ai? lo owu? chu? ja do; Je'mig 
ga _ne'mig _ha 0u de? _0a _ba _be _de lo _wup_khag ja Je _de. 


Shan 

(of Hsi Paw) 

[t alveolar, c cardinal palatal plosive. Pinal p, t, k have no 
plosion. £, o are open varieties, being particularly open (= se, d) 
when not followed by a consonant in the same syllable. Long 
a: = a-:; short a is A-like. Length is significant in the case of a 
when followed by a consonant in the same syllable, and in the 
diphthongs ai (= Ai), a:i, au (= au), a:u. Tones : a high falling, 
a low level, a mid falling to low, a high level, a rising.] 
lorn taiphop le kdipwan nai thfip kan lop ju le anlarn tehep 
sh6 anlaui ko, ms kon pai ta:g kb nmg npg sha un log an mpg 
shek malogju. khau wa to kan anlaui an ta:g ko hs kon pai 
ta:p kb nai thot sho log man nai ko tehsg she man' nan jau. 
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po nan ko lom taighgg nai tliog heghSgch lai, jag man thog 
keg ko jog kon pai ta:g kb nan ko au she log man shels pa:t 
'to man shejau; pen nan she kg lom targhgg nai m thog shejdu. 
po nan jau 1st gk maimaioa lai, kon pai ta:g 'nai kg thgt shg 
log man kamleu jau. pen nan shels lom taighgg kg lai wu ka;g 
wan nai h$g she man jau n&i wa. 

Thai 

(Siamese) 

[Slow style of speech, t, d alveolar, c is palato-alveolar (= tp). 
Final p, t, k, ? have no plosion. Precise values of vowels : ix, ex, Ex, 
ot, ut. Long a: — Txi. Short a is A-like. Tones : ~a mid level, 
_a low level, 'a falling, A a high rise-fall (but high level in short 
syllables ending in p, t, k, ?), 'a rising.] 

"lorn A ls? _ta?-wan 'thiag -kan 'wa -khrai _ca? _keg_kwa -kan. 
-nai_kha?.na?'thi "khon -do:n "thaig 'phu _nmg _sai 'sraa 'na 
_pha:n _ ma. 'khau A thag , so:g .tok'log "lean 'wa, 'phu "dai "tham 
'hai "khon "doin "tha:g _tho:t 'sma _o:k 'dai _ko:n, _ca? 'thru 'wa 
_keg.kwa. "dag A nan "lom "crag A phat _ja:g're:g, _te 'mma "lom 
A phat -rs:g 'jig'khum -phiag'dai, 'khon _ do:n 'tha:g 'ko ~dmg 
'stua _kra? A chap "tua 'khau 'jig 'khuin -phiag A nan -nai'thi.sut 
-lom 'lo:k A lom -khwa:m- A pha?-ja-ja:m. _ta?'wan 'crag _so:g 
'se:g -an.op.un _o:k _ ma, a 1e? -narthan-dai A nan 'khon 'da:n 
'tha:g 'ko _tho:t 'sma _o:k. -dag A ni "lom 'ko - jo:m A rap 'wa _ta? _ wan 
_keg_kwa. 


Annamese 

(of Tongkiiig) 

[t, d alveolar, th dental. Final p, t, c, k have no plosion. After 
o, o, u final k and g have lip closure and resemble kp, gin. c is palato- 
alveolar (= (p). Precise values of vowels : ix, ex, Ex, a-*--, a = short 
y, except in the diphthongs io, ua, uio where it = a-r. Length is not 
significant, but a and y are always rather long. 

“ mid or high level tone. ' high rising tone. _ (without ’) a low tone, 
slightly falling combined with ‘ ‘ breathy ’ ’ voice quality. , (without ’) 
a low rising tone combined with “ breathy ” voice quality. ’ is used 
provisionally to indicate “ creaky ” voice quality. There is a “ low 
creaky ” tone, as in .pan', and a “ rising creaky ” tone, which would 
be indicated thus 'a' but which does not occur in this text. (In thi3 
provisional notation the ’ in .mat’, etc., means that the vowel is 
said with creaky voice, and not that the t is accompanied by a 
glottal stop.)] 
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.mat’-zvi _va 'zo'bak 'do -jiau, -h.arben.kug .pan’ _la -mip 
/xwe-byn. "xi 'cug 'thai .mot’ .gmai-bo’-hap -di'tvi ~oe .miji 
-cog 'ciok 'au_zai. 'kug _thw9n’'i 'neu -ai _lam - co .gnrgi.bo’Jiap 
,fai ,bo 'au-zai ~za, _tbi _gmoi 'ei /xws-hvn. 'tmk-thi 'zo'bak 
'bat.dou ,thoi 'bet'smk .maji’ ,ku9 'no, -prag 'zo ,thoi _kag .map’ 
.gmai-bo’-hap .kag 'ken 'an 'sat.vau .gurei 'zut _kuk’ 'zo .tra 'coi 
-xog /kvi 'au ,kua .gm9i.bo’_baji. 'luk'ai .mat’-zvi 'bat.dou 
Jam 'nog _va 'bat.dou -cog .mot’ 'luk .gmaiJbo’.hap 'thoi 'nog 
,fai /kvi 'au_zai "za, .vi.voi’ 'zo'bak .ciu’ .pan’ -la .mat’.zvi 
,xwE-byn _mip. 


Chinese 

(Pekingese) 

[Unaspirated p, t, k, c, ts are weak and generally = b, d, g, J, 
df ; when preceded by another word, they are often voiced (= b, d, 
g, j, dz). J before i and y = js, but in other positions = 5. c = (f, 
and its value varies like that of J. 3 = g*. r = a 1 . In ai, ian, a = a^- ; 
in other positions a = a- or a. e represents a phoneme comprising 
sounds varying from £ to r ; e = e in the sequences ei, ien, but is 
T-like or A-like when final; eg = Ag; in en the vowel is more 
central, o = or. The letter o is used here with two special values; 
after s, ts, tsh it has a value of the m-type with some accompanying 
friction (thus resembling z); after J, c, ch it is accompanied by some 
friction, and resembles g. sg, tsa, tsha, Ja, ca, cha might also be 
written sz, tsz, tshz, Jg, eg, chg. The qualities of vowels vary to 
some extent with the tones; in particular, opener varieties are 
generally used with the third tone. 

Tones : -a high level, 'a high rising, ,a low rising with lengthened 
vowel, 'a high falling. Unstressed syllables are “ toneless ” (here 
marked with . or • or • according to their approximate pitches); 
their precise pitches are immaterial and are adapted to the tones of 
the adjacent syllables.] 

.iou-i-xui /pei-feg -ken 'thai.iag 'ceg-tai.nar "ceg'luen 
'Jei-te ,pen-Jo Ha; -Juo-c9.Juo.c9 'lai-le .i.ke 
/tsou'taur.te, -Jen-Jag -chuan-ca .i.eian 'xou 'phau-tsa. 
-tha-m,lia -ciou -Jag-liag ,xau-le -Juo, 'Jei 'neg 
-Jian -ciau -ce-ke ,tsou'taur.te .pa ’tha-te 'phau-tsa 
-thuo-le.Jia.lai .a, -ciou -suan 'Jei-te /pen-Jo Ha. 
/hau, ,pei"feg -ciou /Ja-chi Ha 'cin .lai ,cin-kua 
,cin"kua, ,khe-j9 -tha -kua-te 'y e 'li.xai, -ne-ke 
'gen-ciou .pa 'phau-tsg /kuo-te 'ye ,cin; Hau 
'muo,liaur ,pei“feg: 'mei-le 'fa-tse, 'tsa'xau -ciou 
'suan ,le. -i,xuer 'thai.iag .ciou “chu-lai 'ge-ger-te 
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'i'Jai, -ne /tsou'taur.te /ma'Jag -ciou .pa 'phau-tse 
-thuo-le.Jia.lai. -suo-i /perfeg 'pu'neg-pu 'cheg'3en 
'tau/ti 'xai -Jo 'thai.iag .pi - tha /pen-Ja 'ta. 

Another style of transcription (narrower in some respects), 
[b, d, etc. = b, d, etc. p, t, etc. = ph, th, etc. a as in English along.] 
/iou-i'xui /bei-fAp -gan 'tai-iag 'dgAg -dai.nai 
-d3Ag'lnan 'Jci • dA ,bAn-j3 'da; -Juo-d33.Juo.d33 
'lai. 1a -i-gA /dzou'daui-dA, -Jan-Jag -tJuan-d3A -i-d3ian 
'xou 'pan • dzz. Etc. 


(Cantonese, of Hong Kong) 

[Initial p, t, k, ts unaspirated and generally rather weak (often = 
b, 4, g, 4?)- Final p, t, k have no plosion, ph, th, kh, tsh strongly 
aspirated, .ts an affricate intermediate between ts and (f. A re¬ 
tracted variety of i resembling i is used after s, ts, tsh. The length 
of a is significant, a final or long = a+ ; non-final short a is 
A-like. ce about cardinal. Precise values of other vowels : Et, ot 
(=d), Ut, y T . i is used to denote a vowel intermediate between 
i and y. In Eg, oeg, the g = g-. 

Tones : 'a high falling (with variant high level before p, t, k and 
when another high tone follows), 'a high-rising, "a mid level, v a low 
falling (with very low level as a common variant), ,a low rising, 
_a low level (lower than - but higher than the variant of x ), “a very 
high level.] 

'pak'fug _kug _ ko -jit'tham, /jau'jat~pin 'hai-tshy v lai 
'tsagJoen /khcey /lceg-ko 'tsi'tsug, 'pin 'jat _ ko _hai 
-kagjkhceg, 'sik -tsik'ko _tsan v si, /jau 'jat“ko g’an, 

'tshyn-tsoek 'jat-kin /nyn ^shceg'phou 'kg, 'hai'kcrtshy 
'jat.tsik 'kig-kwo. /khcey ,loeg'ka _tsau ^tshig'jyn 

.lap-joek, gy'kwo 'ko _ ko /jau 'pun-sj, giag 'sin 

'sai'tak %rko gan, -thyt'lat /khcey 'ko-kin 'phou 

'ks, .tsau-syn ,khcey .hai x khoeg -kwo 'ni 'jat'ko 
-lo. 'pak'fug 'kam _tsau _jug -tsoen /khmy-ke _lik 
Jai 'tshoey “la, v soey'tsi ,khcey .jyt-fat 'tshoey'tak 
'kaiu'kwam, 'ko~ko gan -jyt-fat 'la:m_sat /khcey 
-kin 'phou, gwai -tsy /khcey _ ks 'san-po, 'tscet'tsi 
-kin'tak 'tu _hai v m~tsou'tak x lai-k£-lo, 'pak'fug -tsau 
gn~tsoi -tsai“la. 'ko.tsan, 'ko _ ko -jit'tham, -tsau 

-safi'tshoet _ j it - hei 'hou /nyn, 'ko _ ko x ha:g.lou-kegan, 
'tsik'hak -tsau 'tsceg ,khcey 'ko_kin 'phou "thyt 

'hsu. 'kam'joeg'ns, 'ko'ko 'pak'fug -hai 'ka:m-tsy 

-jiu 'tsiu-jig, _wa 'ko'ko _jit'tha:u, -hai /khcey 
,lceg-ko 'tsi'tsug, 'kw^khoeg -kfi/je-lo. 
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Korean 

(of Seoul) 

[p, t, e, k unaspirated before vowels; finally or before another 
consonant these letters represent stops without plosion, ph, th, 
ch, kh strongly aspirated, p*, t% c*, k' slightly aspirated (distinct 
from both p, t, c, k and ph, th, ch, kh). b, d, j, g are only used medially; 
they belong to the same phonemes as p f , t e , c e , k ? ; in a broader tran¬ 
scription the letters b, d, j, g could be used to represent these latter 
sounds, o, j = 4$. s i s formed with a narrower air passage than 

the corresponding aspirated sound sh. Long i:, e:, e:, a:, o:, u: = 
iri, en, £ri, cl+;, oe, uri. Short i, e, e, a, o, u are somewhat 
centralised. 0 , m = 0r , iut. Yowel length is significant. Stress 
even.] 

pbikphupgwa heppimi nuiga himi t/o sheipago t c athugo isxnl 
ce han naguinega duthoun oithurral murrapstugo k'ore watta. 
nugudopji nagumeu oithuruil mopje p £ 9tkimnp iga du:l c‘uge himi 
sheidago hagiro ilchiheitta. k‘ui c‘e phikphurjuin himkst 
purasuma p'urramjon p'urxnlsurok naginnenum oithuruil t'andapi 
jomjotta. Iduirssho philgjep p‘ukphugran c c akphah£itta. k < iu tee 
heppimi daupke nerjo co:pi naguinsninn t‘anbak oithurral pbshotta. 
k'nire phikphurjum hariropsi heppimi dud chirje t‘a she:dago 
c'abekchi apichi motheitta. 

Japanese 

(colloquial) 

[t before i = tp, and before u = te. g between vowels is pro¬ 
nounced as non-syllabic g ; thus hagesiku would be written narrowly 
as hagepiku. q is syllabic. Finally it is pronounced in various ways 
indiscriminately, the most usual values being g, g, in or y ; vowels 
preceding it are generally nasalised. Before another consonant q has 
the value of the homorganic nasal, i.e. syllabic m, n, org according 
to circumstances, r varies between r, i, 1 and <|. s is e-like before i. 
h before i = g, and before u = z is slightly affricated before 
i and u, having the values in these cases of weak dg and dz. Precise 
values of vowels: ir, er, a-, Or, u+< (a variety of ui). i and u are. 
often devoiced between breathed consonants. Usage varies with 
individuals; in this text those devoicings are marked which appear 
bo be most frequently made (see Le Maitre Phonetique, Oct. 1939, 
pp. 68-70).] 

arutoki, hi to kaze ga tikarakurabe o simasita. tabibito no 
gaitoi o nugaseta ho: ga kati to ju: koto ni kimete, mazu kaze 
kara hazimemasita. kaze wa, “ nani, hitomakuri ni site 
misejo: ” to, hagesiku hukitatemasita. suruto tabibito wa kaze 
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ga hukeba hukuhodo gaito: o sikkari to karada ni kuttukemasita. 
koqdo wa hi no bap ni narimasita. hi wa knmo no aida kara 
jasasi: kao o dasite atataka na hikari o okurimasita. tabibito wa 
dapdap joi kokoromoti ni natte, simai ni wa gaito: o nugimasita. 
sokode, kaze no make ni narimasita. 

Igbo 

(of Umuahia, Southern Nigeria) 

[kp, gb = kp, gb, nnaspirated. Other plosives, voiced and 
voiceless, occur with and without aspiration. The aspiration is 
shown by h, thus kh, dh, j =cfa;; it occurs aspirated (jh) as well as 
unaspirated, t, d, alveolar, s is J-like. o is a very close o, and is 
distinct from both o and u. Precise values of other vowels: in en 

a-, Or, Or, U+. 

The essential tones are (1) high level, indicated by ", (2) low level, 
unmarked, (3) a lowered high tone shown by v preceding the syllable. 
All high tones following v are on a slightly lower level than those 
preceding, until the end of the sense-group, when fully high tones 
are generally resumed. The lowerings shown by v have grammatical 
or other significance. High tones also undergo a certain lowering 
whenever a low tone precedes; e.g. the last syllable of na-abea is 
less high than the first. Lowerings caused in this way likewise 
continue to the end of the sense-group, after which the normal 
height of high tones is resumed. These latter lowerings are in the 
nature of tone assimilations ; they have no semantic value, and it 
is therefore not necessary to mark them in transcriptions. The 
first n of nnoo and the g of rjkg are syllabic and have low tone.] 

mgbe ogoro na agwo naroreta oka 5pe v ka ibe ja ikhe, hi v aho 
dtu opeijhe ka o ti uwe ogoro ja na-abea. ha jfkwMs fldis nstiti 
ha na ope hnere ka opeijhe ah6 kpiifo v uwe ja, ibe ja ga-ekwe na 
5 de Ikhe karea. ogoro amalfte fsr fe:, fe: nno v o othu ikhe v ja ''ha; 
ma ja na-efe opeijhe aho na-sjigldhcsl v uwe ja ikhe naaho v ja. ja 
g v fekata hafo. agwo v ato, me: ka ebe mule kpere 5 v kh5. no v tu 
mgbe aho opeijhe aho ekpu v fo v uwe ja gke a mere ka ogoro kwer6 na 
agwo v ka ja ikhe. 


Yoruba 

(of Oyo, Nigeria) 

[Every p = kp, but b and gb (= gb) are distinguished, j = 
r is a single flap. When u is preceded by g, as in ategu, it has the 
value g accompanied by u resonance; the g is exploded nasally 
and not orally, a and 5 belong to the same phoneme, the latter 
being used after labial consonants. As, however, the non-nasal a 
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and o occur as separate phonemes, it seems advisable to show the 
difference between a and o in phonetic writing. When a nasal 
consonant is followed by another consonant, it is syllabic and bears 
a tone. Brackets indicate that a vowel is omitted which would be 
present in very slow speech. 

Tones. " high, low, ' high falling to low, v mid falling to low, 
' low rising to high, , low rising to mid. A means that the following 
high tone is rather higher than the one preceding. Unmarked 
syllables have mid tones.] 

atsgu olotutu ati o:rg mba ara: wo jija ni (i)jo ka pe, tal 6 lagbara 
ju ninu awo mejerji. bi wo ti nso 5l5wo, ni ari-riajo ka, ti 6 wo 
ewu otutu, fjkoja, awo mejegi si pinu pe, snitl 6 ba le koko mu ki 
ari-riajo ji bo swu ara: rg kuro, ou 1 o lagbara ju snikeji lo. ni 
ategu ba berg si Ife burukuburuku. Jugbo bi o ti fife to, bh: ni 
ari-riajo ji tubg fjwe ewu: rs mo ara. nigbati 6 su. atsgu, 6 ju awa 
silfi. o:ru wa: bgrg si Ira waji o. bi o ti ra mo:, be: ni ari-riajo jara 
bo gwu ara: rg kuro. atsgu wa: gba pe o:rti lagbara ju ou lo. 

Twi (Ashanti) 

(of the Gold Coast) 

[t, d alveolar, c, j = (£, c^,. r one tap or sometimes fricative, a 
nearly cardinal.] 

shum ni oqia na wogt scippts s£ wo mi 'hwaS na o: bd:ma st 
ni qogko a obiTtlmi EdI kwentuf<55 bi a odl kuntutam aciclri ni 
h5 soo. wosi: no po sh dis obe v timi ama kwentufoo no apa nt ho, 
no, na oni bsfma. Ennis shoa: shum di nahoodi pina: sics: 
so tu:i, nans6 o:mi£ mu no pina:, na kwsntufoo no nso oka nE 
kuntutam no ciclri ni ho pampE:. Sfe v i ahum hqE a epe v jie no, 
odl biara jai:, na oqia nso beso hqsi. ofir(i) asle bo: jirejirejire ma: 
damfo no hS hia: no, na apcE kora: na opa: ni hS. enti ehum pint: 
so ss ampa, oqia nt bekma. 


Swahili 

(of Zanzibar) 

[When not otherwise marked, stress falls on the penultimate of 
words of more than one syllable, p, t, k not aspirated. Aspirated 
ph, th, kh also occur in Zanzibar speech; the aspiration is slight, 
but distinctive. In up-country Swahili the unaspirated sounds are sub¬ 
stituted for these, j in the sequence nj (which does not occur in this 
text) =(fc; in all other situations j denotes a palatal implosive. 
Syllabic as well as non-syllabic nasals may occur before plosives, 
i, e = ir, e-r. a varies between a- and a-± (nearly a), o varies 
between Or and ot+. u is a very low variety, near to cardinal o.] 
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upepo ulikuwa uki6ijana na jua kuwa nani mwepe gguvu kupita 
mwenziwe, mara akapita msafiri alijekuwa amevaa ju6a. walipatana 
kuwa atakajemvua ju6a kwanza msafiri ndije mwepe gguvu. upepo 
ukaanza kuvuma mwijo wa gguvu zake, lakini kila ukizicfi kuvuma 
ndio kwanza msafiri huzicfi kuli6anzia ju6a lake; kata mwijowe 
upepo ukakkata tamaa. jua likaanza kugara kwa ukali, kaikupita 
mucfa mara msafiri alivua ju6a lake na kwa kivjo upepo ukakiri 
kuwa jua lina gguvu kuliko jeje. 

Ganda 

[Tke consonants are laxly articulated, p, t, k slightly aspirated, 
t, d alveolar. Voiced plosives are fully voiced, b is plosive after m 
and when double; otherwise it = ]}. It has to be distinguished from 
w and from v and from bw (= fw). r and 1 denote r-like and 1-like 
sounds; they belong to a single phoneme, r being used exclusively 
after i and e. j denotes a sound between cardinal j and cjj. The g of 
gj is very advanced, but less so than cardinal j. Precise values of 
vowels: ir, er, a-, or, Ur. 

Tones : high (marked "), high-falling (marked'), low (unmarked). 
The pitch difference between'high and low does not as a rule exceed 
a major third. A high tone following a low tone is only about a 
semitone higher; and a high tone following ' is about a semitone 
higher than the end of it. Consequently the general pitch level of 
the sentence gradually descends. A higher level is, or may be, 
resumed after a pause. A final ~ is quite low, though not so low as a 
final unmarked syllable. Before a non-final pause the high and low 
tones are replaced by a rising tone; for instance, the i of nti in the 
text has a rise. ' before a non-final pause ends with a slight rise. 
Vowels preceding a non-final pause are rather long. 

All full lengths of vowels are marked in this text. Some vowel 
lengths are significant, but others are determined by rules. The 
nasal consonants of mb, nd, etc., are syllabic initially. After a vowel 
these nasals are not syllabic, but the vowel (whether in the same 
word or in a preceding word) is long. Double consonants have to be 
distinguished from single consonants initially as well as medially. 
Their first elements are syllabic and bear tones. For instance, the 
initial d of ddala has low tone (involving, therefore, a lowering of 
the a’s, as compared with the high tones in jaimusuijgira), while the 
first g in naggja:mu has high tone (which means that the syllable 
g jai has the same pitch as na). When a double consonant is voiceless, 
the tone of the initial part is present subjectively, and its value is 
shown by the pitch of the next following high tone; thus, the tone 
of the syllabic k in nakklriza is known to be high, since the pitch of 
the kl is on the same level as that of na. 
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Bracketed letters denote sounds which are elided in continuous 
speech. Sometimes their tones are added to those of the initial 
vowels of the following words (as in naitaindlk(a) oikwaika, which 
stands for naitaindlka oikwaika, but is pronounced naitaindlkoi- 
kwaika), sometimes they alter following tones in other ways (as in 
ddal(a) aimaijil, which stands for ddala aimaijn, but is pronounced 
ddalaimaiju), and sometimes they have no effect on following tones 
(as in ggaijaimbadd(e) oilugoje, pronounced ggaijaimbaddoilugdje).] 

Iwaili rumu, waimpewo jail arwakana ne wainjuba, oikulaba ku 
bo:mbi aisligg(a) aimkjii, oimutaimbuzb najja ggaijaimbadd(e) 
oilugoj(e) oilugtimu. bwe baimulaba, ne bagaimbai ntl, ainaisoik(a) 
oikumwaimbul(a) oilugoje Iwe, gga jaisligg(a) aimaipl. waimpewo 
naitaindik(a) oikukiunta naimhipi ge gonna, naje gje jakom(a) 
oikukiunta na:ma:pl, no:muta:mbuze gje jakom(a) o:lugoj(e) 
o:kulwe:pwe;za:ko; o:luvapjiuma waimpewo naggjamu einta. aiwo 
wainjuba naitamdlk(a) oikwaika naimaipl. a:ma:ggu_ aigo, 
oimutaimbuze naggjamu oilugoje. bwaitjo, waimpewo nakklriza 
ntl, wainjuba jaimusliggira ddal(a) aimaipi. 

Tswana (Chwana) 

(Rolong dialect of Mafeking) 

[p, t, ts, etc., generally ejective (= p\ t’, ts’, etc.), but may be 
simply unaspirated in unemphatic utterance, tl, without h, is 
ejective and has a click-like sound, ph, th, tsh, tlh, etc., are corre¬ 
sponding aspirated sounds, t is alveolar, j, a weak palatal plosive, 
often reduced to j. ts, tf, tjw, kx, kxw are affricates. Nasal 
consonants followed by another consonant other than w are syllabic, 
and have tones; likewise final g is syllabic and has tones. 1 before 
i or u = J (a d-like flap); before other vowels 1 has its ordinary 
value, r, lingual roll, f stands for $. J, tj, tjh, have spread lips, 
w without a preceding consonant = a short non-syllabic o (6). 
w following a consonant letter denotes labialisation of that 
consonant, e.g. xw = xw. Jw is a single sound having a peculiar 
type of lip-rounding involving an articulation by the inside of the 
lower lip against the upper teeth. Similarly with tjw, tjwh. There 
are nine vowels : i (j.), i, e, £ (t), a (-), a (r), o, o, u(j.+). The dis¬ 
tinctions between i and e, o and o were not consistently observed 
by the Bechuana native with whom this text was prepared. Many 
words, according to him, may be said with either sound or with 
intermediate sounds. Italic e and o are written in the cases where 
these variations appear to be possible, e denotes a very short er 
used as a consonant. 

The main features of the tonal system are as follows. " normally 
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denotes high, level pitch, but in penultimate syllables of statements 
the tone falls, while in final syllables of all types of sentence it has 
mid value. Unmarked syllables normally have mid pitch, but in 
penultimate syllables of statements there is a fall from mid to low, 
while in final syllables of all types of sentence the tone is low. There 
exists also a falling tone on final syllables (not exemplified in this 
text); it may be denoted by '. v means that all following syllables 
in the sentence or sense-group are at a slightly lower pitch than those 
preceding. Thus, the two high tones in Iklle are slightly lower than 
those of phifa. These lowerings are semantically important. 

Vowels (or syllabic consonants) in the penultimate syllables of 
statements are long; they are marked here with :. Sounds similarly 
placed in questions, commands or interjectional sentences are 
short.] 

phlfo v iklle ea tsaea Tixarj 'll letsatsl, xoie eo V Q thata v mo v x5 
bone boobabell v kl o:fi. klfa v x6 tlhaxa motsamai v a aperl kobo 
e v l v bothi:tho. phlf5 ll letsatsl “ba lumalana xoie eo V S v ka 
apolaij motsamai kobo pill Tri sne v eo v 5 tha:ta. phlfo v ea 
tjwubutla ka na: v tla; irile ka tjwubutla, motsamai a v nna a 
Itjwhophelda ka memmo "ea kobo ea xa:xwe; kxabaxare v phIfo 
ea itlhobo:xa. klfa letsa'tsl le tlhaba, le Ilia, v x6 nna 
sethukuthuku, motsamai v a ba v a apola kobo; jaana phlfo v ea 
ineela care letsatsl Ifi ene 'eo v o tha:ta. 

Sotho (Sesuto) 

(Southern) 

[Consonants as in Tswana with the addition of 4 and c, and with 
the following modifications, f is the common labio-dental. Ordinary 
1 occurs occasionally before i and u, so that the d-like 1 must have 
a special symbol assigned to it; it is represented here by d. j has 
the value of English tig. The consonantal e is here written j. 
J> Jw, tj, tfw do not occur. 1 before another 1 is syllabic and bears 
tones. There are nine vowels with significant function : i, i, e, E, 
a, o, o, o, u. i = e^, o = <h. Precise value of the other vowels : 

Tone system similar to that of Tswana, except that there is in 
addition a rise-fall which is used on some penultimate syllables. It 
is represented here by A over the letter. Occasionally a high tone 
is necessarily slightly higher than a preceding high tone ; this is 
shown by prefixing A to the syllable containing the higher tone. 
Vowels (or syllabic consonants) in the penultimate syllables of 
statements are rather long.] 

mojall lltsatsl v l ne irl A dIsantsedIphIIle v xaghorinaa jaa v matla 
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kl oflg, ha be ho 4a v ha motsamal “a apere kobo e maffuthu. moja 
v ll lltsatsi v tsa dumsllana hori, jaa “tlaa 4obodisa motsamal kobo 
plh, kl jcna “jaa v matla. moja wa falella ho foka Va matla 
a ona “kaafsla, wa tswatswa 6 rr o tsukutla kobo ja motsamal, 
Impa jsna a 4a a thuMa haufi, a itshopha ka jona. fetellog moja 
v wa tela, jwale ha 4aha litsatsi, mml “la 4aha ll futhumetsr. ka 
pillptll motsamal a 4obola kobo, mml “jarr ha “a etsa “jwalo moja 
Va tlameha ho dumela hori ho bona “ba babedi jaa “matla kl 
litsatsi. 


[b, d, (&, j, g are generally voiceless, except in mb, nd, etc. p, t, etc., 
are ejective (= p’, t’, etc.), ph, th, etc., are aspirated plosives, 
tj, d3 are affricates. Cardinal c, j occur in the language but are 
not exemplified in this text, m, n, i) with a tone mark or : are 
syllabic, and m is syllabic before 6. Otherwise they are non- 
syllabio. mb, nd, etc., count as single sounds. When 
vowels are preceded by b, d, (&, j, g, lj, v, z, y, or fi they are pro¬ 
nounced with “ breathy ” voice quality, g preceding a click letter 
means that the click is performed during the g, and that there is no 
cessation of voice. Bracketed letters denote sounds which are 
commonly omitted in connected speech. 

The tones are indicated broadly. ~ denotes high, with rising 
variants, = extra high,' high falling. Unmarked syllables have mid 
or low tone, with rising and falling variants. The most noteworthy 
variants depend upon the consonants beginning the syllables, 
m, n, ji, 1, r, j, w have the effect of raising the tones; they generally 
convert the high tone into a high rise. They and 6 and the voiceless 
consonants also convert the mid tone into a high fall similar to, 
though distinct from,'. b, d, dg, j, g, lj, v, z, y, and fi have a lowering 
effect on the tones; they give to “ a mid rising value, to ' a low rise- 
fall value, and to the mid tone a low level value. There are other 
variations of tone due to the character of adjoining tones and to the 
position of the syllable in the sentence. Bor instance, the mid tone 
tends to be low in final syllables. High tones following a mid tone 
are not so high as those preceding. There are occasional essential 
lowerings not determined by a preceding mid tone; these are 
indicated by “.] 

umoja nelaigga 6a6ephik!sa:na om:p(E) eslthi unamanlj(a) 
aggaphezu kwomgis. kwsza umfiaimbi e mbath(E) Tggu:6(o) 
efudumslEijo. 6avum!la:na ukuthi, ojena wokupi.-lfa) onokumE:nz(a) 
umfiaimbi ajikhulul(E) iggu:6o jaikhE, ggojcna v 5nama:n^a. umoja 
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wavuths:la ndjeggoko anaikho, ko:dwa was(u)k(a) umfiaimbi waja 
mfiaitha ggaku.-mbi Iggu:6o; wada wag^a:m(a) umbija. ks Ilaigga 
la phu:ma lakhagia ggokujuiju, wada umfiaimbi wajikhulu:l(a) 
lggu:6o. ke wavu:m(a) umo:ja ukuthi lilaigga elon(a) el(I)nama:nlja. 

Afrikaans 

[p, t, k unaspirated. t, d are dental before r, otherwise alveolar. 
Bracketed (t) is omitted in quick speech. 1 rather dark, r a lingual roll 
or flap, h = ii. The vowels here written e:, o: are really diphthongs 
starting with very close e-s or (i, o) and moving towards a ; thus, 
e:n, so: = almost eon, soa or lan, soa. s generally = Ej., but = Et 
when r follows, a short and long = Oh Precise values of other 
vowels : if, su, Ua+, ce-, yr-. a and ce are always short, i, u, y are 
normally short but are long before r in the same syllable, a, e and 
a occur both long and short in various contexts; thus a is long in 
bla:s, and e is long in hs: (to have). The following diphthongs occur : 
Ei (= e4), tey, ou (= om, similar to Southern English ou), ai, 
ai, oi. The first elements of ai, ai, oi are long. Initial stressed vowels 
start with a glottal stop.] 

di 'noirdavant an di 'son vas 'be:sax om ta 'strei orr 'vi fan hoela 
di 'stsrksta as, tu a 'reisaxar da:r 'a:nkom met a 'varam 'mantal om 
am xa'hoel. hcela be'slceyt tu da(t) di 'em vat 'eirsta di 'rsisaxar kan 
'dvag om sei 'mantal af ta 'hail, 'starker as di 'anar. 'em ba'skou mut 
'vort. 'tu 'bla:s di 'noirdavant 'yiralagk far 'al vat hei 'vert as, ma:r 
hu 'me:r hei 'bla:s, hu 'daxtar hoel di 'reisaxar di 'mantal 'om am; 
an ten 'la:sta "lait di 'noirdavant 'al sei 'poixags 'fair, 'tu 'skein di 
'son 'lekar 'varm, en 'daidlek 'trek di 'reisaxar sei 'mantal oeyt. en 
'so: mus di 'noirdavant er'ken da(t) di 'sondi 'sterkstafen hcela 'tve: 

PHONETIC SPELLING 

3i jutiliti ov Si Intarnajonal Fonetik Alfabet iz not konfaind tu Bi 
aktjual reprezenteijon ov pronensieijon. 3i alfabet mei oolsou bi 
emploid (wiB sjutabl konvenjonz) az a jenaral sistem ov spelig for 
karent parposez and az a translitareijon sistem. 3 is and Bi folouig 
paragraafs ar riten in wen form ov IggliJ fonetik spelig. 

In 8i keis ov sam laggwejez (ov hwic SpaniJ and Hindustani ar 
egzaamplz) brood transkripjonz ar aidentikal or niirli aidentikal wiB 
fonetik spelig. Jenerali, hauevar, fonetik spelig haz tu difar in meni 
respekts from transkripjonz ov pronansieijon. In partikjular, 
kompromaiz speligz ar often niided in order tu meik 8i raitig iizili 
lejibl tu spiikarz from difarent lokalitiz. For instans, r haz tu bi 
riteind in IggliJ befor konsonants, Bou SaSarn BritiJ piipl du not 
saund it; and werdz laik ekspekt, egzaampl hav tu bi riten wiB an 
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inijal e in akordans wi5 NorSarn pronansieijon. Laikwaiz wiik formz 
mast jenarali bi ignord, sins 5i prouses ov riidirj demaandz Sat wardz 
Jud not bi spelt in mor San wan wei anles Seir ar veri koujent 
riizonz for admitip mor San wan spelig. For Si seim riizon eligonz 
and asimileijonz Jud az a ruul not bi indikeited in an orGografi. 
In sec a larjgwej az Frenc, bweir meni wardz ar saseptibl av “ lipkip ”, 
it iz advaizabl tu cuuz Si lipkt formz az Si beisis for Si orGografik 
formz. FarSar it iz often konviinjent in an orGografi to denout sam 
wardz bai anmisteikabl “ ward sainz ”, sac az bi for Si IpgliJ verb 
“ be ” or der for Si Jarman definit artikl. 

On saikolojikal graundz it apiirz advaizabl az a ruul tu juz dabl 
letarz tu denout lot) saundz in orGografiz. 

3i folouip ar spesimenz ov Frenc, Jarman and Sinhaliiz (klasikal 
stail) riten in posibl formz ov Intemajonal Fonetik Spelip :— 

La biza e la solej sa dispytet, Jakcep asyrapt k il etst la plyz fort, 
kapt ilz opt vy cep vwaja3oer ki s avapsst, apvalope dapz sop mapto. 

Ainst Jtriten zix nortvint unt zone, veer fon iinen baiden vool der 
Jterkere vsere, als ain vanderer, deer in ainen varmen mantel gehylt 
vaar, des veeges daheer kaam. 

Uturu hulapga baa ira kauru vecjie bala sampannada kija beeda 
keraddi, unubum saaluvak peravaagena inna magiek lapga vuneeja. 

World Orthography 

The value of the special letters of the International Phonetic 
Alphabet in the construction of alphabets for various languages has 
been recognised by those responsible for the system known as 
“ World Orthography The World Orthography alphabet is 
identical with that of the Association Phon6tique except that j and 
y are taken to have their English consonantal values. 1 World 
Orthography is now in use for the practical writing of many 
languages of Africa, including Dinka in the Sudan, and Igbo, Efik, 
Twi, and Ewe in West Africa. The system is described and 
exemplified in The Practical Orthography of African Languages , 
published by the Oxford University Press for the International 
African Institute. The methods of applying World Orthography to 
languages of India has been described in The Problem of a National 
Script for India, by D. Jones, which is obtainable in India from the 
Pioneer Press, Lucknow, and in England from Stephen Austin and 
Sons, Hertford, or from the Department of Phonetics, University 
College, London, W.C. 1. 

1 The representation of the International Phonetic y in World Orthography has 
not yet been settled, but ?/ has been suggested for it. This would seem to be a 
satisfactory solution, since the sounds represented by the International Phonetic 
y and q are not known to occur as separate phonemes in any language. 
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1 r to be -written TT (not •£. ) in languages containing r and j. 
1 The latter in languages not requiring a. 



Les Statuts de l’Association Phonetique 
Internationale. 


1°. Le nom de 1’Association est “Association Phonetique Inter¬ 
nationale ” (en anglais International Phonetic Association; en 
allemand Weltlautschriftverein). 

2°. Le but de l’Association est le progres des etudes de Phonetique 
sous tous les rapports, mais principalement 1° pour rendre plus 
facile et plus correcte l’acquisition des langues vivantes, et 2° pour 
arriver a representer d’une maniere a la fois scientifique et pratique 
les langues non encore ecrites ou pour lesquelles existe seulement 
un mode de representation defectueux. 

L’Association estime qu’en poursuivant ce but, elle contribue 
serieusement a nouer des relations cordiales entre les peuples de 
pays dififerents. 

3°. Le siege social de l’Association est a l’adresse du Secretaire. 

COMPOSITION. 

4°. L’Association se compose de membres actifs, de membres 
adherents et de membres honoraires. 

5°. Pour devenir membre actif ou adherent, il faut etre agree 
par le Conseil et payer une cotisation dont le taux est fixe par un 
rfeglement interieur. 

6°. Le titre de membre honoraire est donne par une deliberation 
du Conseil a des personnes ayant rendu des services a la phonetique. 
Les membres honoraires ne payent pas de cotisation. 

7°. Le nombre des membres est illimite. 

QRGANES DE L’ASSOCIATION. 

8°. L’Association est administree par un Conseil elu par les 
membres suivant un mode determine par un reglement interieur. 

9°. Le Conseil choisit dans son sein un Bureau, charge d’expedier 
les affaires courantes. 

10°. Yu l’etat de dispersion des membres, les deliberations du 
Conseil sont en general prises par correspondance.—Le Bureau se 
reunit chaque fois que le besoin s’en fait sentir. 

11°. Vu l’etat de dispersion des membres, il n’y a pas d’Assemblee 

(Statuts approuves le l 61 mars, 1945.) 




Reglement interieur 

de l’Association Phonetique Internationale 
LE CONSEIL. 

Les membres du Conseil, au nombre de 30, sont elus pour deux 
ans par les membres, au sorutin de liste. Ils doivent tous etre 
membres actifs ou honoraires. 

Le Conseil oboisit dans son sein un Bureau composfi d’un president, 
deux vice-presidents, un secretaire et un tr6sorier. Les titulaires 
de ces emplois sont toujours redligibles. 

LES MEMBRES. 

Tous les membres versent un droit d’entree de 4 shillings (anglais). 
Ils regoivent en echange un certain nombre de publications. 

Les membres adherents versent en outre une cotisation de 8 
shillings par an. Ils regoivent Le Maitre Phonetique et parfois 
d’autres publications. Ils peuvent devenir membres a vie en versant 
6 livres sterling une fois pour toutes. 

Les membres actifs, qui entreprennent de propager les principes 
de l’Association, versent une cotisation annuelle de 12 shillings. 
Ils regoivent deux exemplaires du Maitre Phonetique, 1’un de ces 
exemplaires etant destine a la propagande. Ils peuvent devenir 
membres a vie en versant 9 livres sterling une fois pour toutes. 

Tous les membres ont droit de vote pour 1’election du Conseil; 
mais les votes des membres actifs comptent double. 


(Appro uve 1930.) 




by other members, and after consultations extending over more than 
two years the first version of the International Phonetic Alphabet 
was drawn up. It was published in fo fonetik titcor, August, 1888, 
together with a set of principles regarding its construction and its 
use. These were as follows: 

(1) There should be a separate letter for each distinctive sound ; 
that is, for each sound which, being used instead of another, in 
the same language, can change the meaning of a word. 

(2) When any sound is found in several languages, the same 
sign should be used in all. This applies also to very similar shades 
of sound. 

(3) The alphabet should consist as much as possible of the 
ordinary letters of the roman alphabet, as few new letters as 
possible being Used. 

(4) In assigning values to the roman letters, international usage 
should decide. 

(5) The new letters should be suggestive of the sounds they 
represent, by their resemblance to the old ones. 

(6) Diacritic marks should be avoided, being trying for the 
eyes and troublesome: to write. 

It will be seen that with the exception of (5) and some special 
cases coming under (2), those principles still hold good to-day. (In 
regard to (5) it is now considered that letters should have 
unmistakable forms, and be as unlike each other as possible.) It 
will be observed too that (1) is an early statement of wild we now- 
call the “ phonemic ” principle of writing. 

In 1888, when the international character of the Association was 
formally recognised and when the first international alphabet had 
been designed, it was decided, as from January, 1889 : (1) to adopt 
French as the official language of the Association ; (2) to change the 
name of the society to L’Association Phonetique des Professeurs de 
Langues Vivantes ; (3) to change the title of the journal to Le Maitre 
Phon&ique —the title which it has borne ever since. In 1897 the 
name of the society was altered once more, and it became known by 
its present title L’Association Phonetique Internationale. 

The original International Phonetic Alphabet of 1888 contained 
quite a number of the special letters used to-day, but it was imperfect 
in various, respects. The Council has accordingly, since 1889, 
worked unremittingly to remedy defects, improving upon signs 
which proved unsatisfactory and extending the alphabet to provide 
for languages which had not received consideration at the outset. 
The result is that we now have a system which, though doubtless 
capable of still further improvement, is a very effective instrument 

[continued overleaf 



for transcription on international lines, and one which can be used 
' both in “ broad ” and in “ narrow ” forms for the phonetic 
representation of all the principal languages of the world, and as 
a basis for orthographic reform for all languages needing it. 

It is satisfactory to find that the work of the Association, extending 
as it does over more than sixty years, has met with considerable 
success. Its alphabet is now used for indicating pronunciation not 
only in the Association’s official publications, but also in numerous 
dictionaries and textbooks by authors unconnected with the 
Association in many countries. And even more important, some of 
the Association’s special letters are beginning to find their way into 
the common orthographies of some languages. 1 

The Association considers that by encouraging the use of inter¬ 
nationally recognised phonetic symbols for all languages its work 
contributes seriously to the creation and maintenance of cordial 
relations between peoples of different countries. 


For further particulars concerning the Association application 
should be made to the Secretary of the International Phonetic 
Association, Dept, of Phonetics, University College, London, 
W.C. 1, England. 


The Association has issued a number of other publications. 
Among them are :— 

La PhonAtique et ses Applications, by Paul Passy. Is. 

La Phonetique appliquie A I’enseigmment de la lecture, by Paul 
Passy. Is. 6d. 

Chart of the International Phonetic Alphabet (1947). 3d. 
Differences between Spoken and Written Language, by D. Jones 
(1948). Is. 

The Aim* of Phmetics, by D. Jones (1938). 6 d. 

The Russian i4 Phoneme, by S. Boyanus (1947). 8 d. 
Fundamentos de Escritura Fonitica, by D. Jones and I. Dahl 
(1944). 2s. 

Vowel Resonances, by Sir Richard Paget, Bt. Is. 6 d. 


1 They are officially authorised for several languages of Africa. See Practical 
Orthography of African Languages (published by the Oxford University Press for 
the International African Institute). 



